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ABRASIVI RIGIDI 
ABRASIVOS RÍGIDOS
Soluzioni abrasive rigide ad alte prestazioni, per lavorazioni intensive e 
controllate. Affidabilità e precisione su metallo, inox e superfici ad alta 
resistenza.

Soluciones abrasivas rígidas de alto rendimiento, para trabajos intensivos 
y desbaste controlado. Fiabilidad, durabilidad y precisión en metal, acero 
inoxidable y superficies de alta resistencia.

SAPONETTE ABRASIVE - ESPONJAS ABRASIVAS

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Levigatura di bordi e profili sagomati 
Lijado de bordes y perfiles perfilados  
Asportazione di ruggine e vernici 
Eliminación de óxido y pinturas 

•	   	   	    	
 	Preparazione di fondi e primer 

Preparación de aparejos e imprimaciones

Vernici e Primer 
Pinturas y imprimaciones 
Metallo 
Metal	   	    	  	

•	 	

•	   	   	    	
 	

SAPONETTE ABRASIVE IN OSSIDO DI ALLUMINIO 
ESPONJILLAS ABRASIVAS EN ÓXIDO DE ALUMINIO
Saponette professionali in ossido di alluminio per sgrossatura e levigatura. Il minerale tenace 
garantisce un’elevata asportazione, mentre la schiuma ad alta densità si adatta a bordi e profili 
complessi, assicurando una finitura costante su metallo, legno e carrozzeria.

Esponjas profesionales en óxido de aluminio para desbaste y lijado. Su mineral tenaz 
garantiza una alta capacidad de eliminación, mientras que la espuma en alta densidad se 
adapta a bordes y perfiles complejos en metal, madera y carrocería.

ABRASIVI RIGIDI - ABRASIVOS RÍGIDOS

Saponette 
Esponjillas

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

36/60/80/100/120
150/180/220

GRANE/ GRANULOMETRÍA DIMENSIONI/ DIMENSIONES PEZZI/ PIEZAS

98 x 69 x 26 mm 250 pz/ uds

•	 	

•	   	   	    	
 	

Legno
Madera
Plastica e compositi
Plásticos  y compuestos	    	  	
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DISCHI LAMELLARI - DISCOS LAMINARES

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	  	

•	   	   	    	
 	

Carrozzerie 
Carrocerías  
Metalli  
Metales

Cantieri navali 
Astilleros navales 
Industria pesante 
Industria pesada

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Sgrossatura metalli 
Desbaste de metales  
Rimozione saldature 
Eliminación de soldaduras

Rimozione sbavature 
Eliminación de desbarbado 
Lavorazioni ad alta pressione
Trabajos de alta presión	   	   	   	
  	   	    
	   	   	   	   	   	    	
 	

DISCHI LAMELLARI IN FIBRA DI ZIRCONIO 
DISCOS LAMINARES EN FIBRA DE ZIRCONIO
Dischi lamellari in fibra zirconio ad alte prestazioni, progettati per offrire elevata asportazione, 
taglio costante e lunga durata. La struttura resistente assicura stabilità anche sotto alte 
pressioni, rendendoli ideali per sgrossatura e rimozione saldature.

Discos laminares en fibra de zirconio de altas prestaciones, diseñados para ofrecer elevada 
capacidad de desbaste, corte constante y larga duración. La estructura resistente garantiza 
estabilidad incluso bajo altas presiones, ideales para desbaste y eliminación de soldaduras.

 

Dischi in fibra 
Discos en fibra

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

P36 - P40 - P60 - P80  
P100 - P120

GRANE/ GRANULOMETRÍA DIMENSIONI/ DIMENSIONES PEZZI/ PIEZAS

Ø115 20 pz/ uds

DISCHI LAMELLARI - DISCOS LAMINARES

DISCHI LAMELLARI IN PLASTICA DI ZIRCONIO 
DISCOS LAMINARES EN PLÁSTICO DE ZIRCONIO
Dischi  lamellari in zirconio con supporto in plastica, progettati per garantire un’ottima capacità 
di asportazione e un ancoraggio stabile tra lamella e supporto. Il granulo in zirconio assicura 
prestazioni costanti, lunga durata e resistenza termica anche nelle lavorazioni più intensive.

Discos  laminares en zirconio con soporte plástico, diseñados para garantizar elevada capacidad 
de desbaste y una fijación estable entre lámina y soporte. El grano de zirconio asegura 
rendimiento constante, larga durabilidad y resistencia térmica incluso en trabajos intensivos.

 

Dischi in plastica 
Discos en plástico

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

P36 - P40 - P60 - P80  
P100 - P120

GRANE/ GRANULOMETRÍA DIMENSIONI/ DIMENSIONES PEZZI/ PIEZAS

Ø115 20 pz/ uds

ABRASIVI RIGIDI - ABRASIVOS RÍGIDOS

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:
Cantieri navali 
Astilleros navales 
Industria pesante 
Industria pesada

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Sgrossatura metalli 
Desbaste de metales  
Rimozione saldature 
Eliminación de soldaduras

Rimozione sbavature 
Eliminación de desbarbado 
Lavorazioni ad alta pressione
Trabajos de alta presión	   	   	   	
  	   	    
	   	   	   	   	   	    	
 	

Carrozzerie 
Carrocerías  
Metalli  
Metales
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ABRASIVI RIGIDI - ABRASIVOS RÍGIDOS
MOLE ABRASIVE - MUELAS ABRASIVAS

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Troncatura materozze 
Tronzado de mazarotas  
Taglio acciaio, profilati e tubi 
Corte de aceros, perfiles y tubos	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

  	   	   	   	  	   	   	
   	  	   	
  	    	

Realizzazione di bisellature 
Realización de biselados  
Realizzazione di incisioni 
Realización de incisiones

Carpenteria metallica 
Carpintería metálica 
Industria meccanica 
Industria mecánica	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Fonderie 
Fundiciones  
Officine e manutenzione 
Talleres y mantenimiento

MOLE ABRASIVE CENTRO PIANO 
MUELAS ABRASIVAS DE CENTRO PLANO   
Mole abrasive centro piano resinoidi rinforzate per operazioni di taglio su acciaio, profilati, 
tubi, barre e materozze di fusione. La struttura bilanciata garantisce un taglio preciso e stabile, 
riducendo le vibrazioni e assicurando prestazioni costanti, affidabili e sicure nel tempo.

Muelas abrasivas resinoides reforzadas de centro plano para corte en acero, perfiles, tubos, 
barras y piezas de fundición. Su estructura equilibrada garantiza un corte preciso y estable, 
reduciendo vibraciones y asegurando prestaciones constantes y seguras.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

•	 Ø115 x 1,0 x 22 mm
•	 Ø115 x 1,6 x 22 mm

FORMATI/ FORMATOS PEZZI/ PIEZAS

•	 Ø125 x 1,0 x 22 mm
•	 Ø125 x 1,6 x 22 mm

50 pz/ uds

25 pz/ uds

MOLE ABRASIVE - MUELAS ABRASIVAS

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Taglio materozze 
Corte de mazarotas  
Taglio profilati e tubi 
Corte de perfiles y tubos	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

  	   	   	   	  	   	   	
   	  	   	
  	    	  	

Sbavatura e bisellatura 
Desbarbado y biselado 
Lavorazioni di rifinitura
Trabajos de acabado	   	   	   	

Carpenteria metallica 
Carpintería metálica 
Industria pesante
Industria pesada	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Fonderie 
Fundiciones  
Officine e manutenzione 
Talleres y mantenimiento

MOLE ABRASIVE CENTRO DEPRESSO 
MUELAS ABRASIVAS CENTRO REBAJADO 
Mole abrasive centro depresso resinoidi rinforzate per operazioni di taglio e sbavo su materiali 
metallici, progettate per garantire un angolo di lavoro ottimale, controllo e stabilità, con 
prestazioni costanti, affidabili e sicure nel tempo.

Muelas abrasivas centro rebajado resinoides reforzadas para operaciones de corte y desbaste 
sobre materiales metálicos, diseñadas para garantizar un ángulo de trabajo óptimo, control y 
estabilidad, con prestaciones constantes, fiables y seguras a lo largo del tiempo.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

•	 Ø115 x 3,2 x 22 mm
•	 Ø115 x 6,4 x 22 mm

•	 Ø230 x 3,2 x 22 mm

FORMATI/ FORMATOS PEZZI/ PIEZAS

•	 Ø125 x 3,2 x 22 mm
•	 Ø125 x 6,4 x 22 mm

50 pz/ uds

•	 Ø230 x 6,4 x 22 mm 25 pz/ uds•	 Ø230 x 2,0x 22 mm
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RIPARAZIONE 
REPARACIÓN
Soluzioni complete per il ripristino e la preparazione delle superfici, dalla 
stuccatura alla finitura professionale.

Soluciones completas para la reparación y preparación de superficies, 
desde el enmasillado hasta el acabado profesional.

NOTE / NOTAS
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•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Protezione e resistenza meccanica 
Protección y resistencia mecánica 
 Isolamento
Aislamiento	   	   	   	   	  	   

•	   	   	    	
 	

	   	   	  	   	   	
   	  	   	
  	    	
 	

Finiture Estetiche 
Acabados Estéticos
 Manutenzione 
Mantenimiento  	   	   	   	   	   	   	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Refinish automotive 

Repintado automotriz  
Falegnameria 
Carpintería

BODY - BODY

BODY ( BIANCO · GRIGIO · NERO) 
BODY (BLANCO · GRIS · NEGRO)
Protettivo plastico monocomponente elastico ad alto potere insonorizzante. Crea una 
barriera anticorrosiva a effetto bucciato, resistente a umidità e pietrisco. Essicca rapidamente 
ed è subito sovraverniciabile con smalti automotive.

Protector plástico monocomponente elástico con alto poder insonorizante. Crea una barrera 
anticorrosiva de efecto rugoso, resistente a la humedad yala grava. Secado rápido y repintable 
de inmediato con acabados automotrices.

 

Cartuccia 
Cartucho

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

BIANCO - BLANCO

NERO - NEGRO  

GRIGIO - GRIS 

COLORI/ COLORES QUANTITÀ/ CONTENIDO PEZZI/ PIEZAS

1 Kg 1 pz/ ud

1 Kg 1 pz/ ud

1 Kg 1 pz/ ud

STUCCHI - MASILLAS

STUCCO MULTIPUTTY
MASILLA MULTIUSO
Stucco bicomponente rinforzato con fibre di vetro, a base di resine poliestere insature, studiato 
per offrire alta resistenza meccanica, forte adesione e stabilità nel tempo.  La polimerizzazione 
controllabile (1-3%) garantisce precisione di lavorazione e risultati professionali affidabili.

Masilla bicomponente con fibra de vidrio que ofrece alta resistencia, excelente adherencia 
y estabilidad, con polimerización controlable (1–3 %) para resultados profesionales fiables.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione e ricostruzione 
Reparación y reconstrucción  
Riempimento imperfezioni 
Relleno de imperfecciones	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Manutenzione meccanica 
Mantenimiento mecánico 
Livellamento metalli
Nivelado de metales	   	   	   	

Industria 
Industrial 
Carrozzeria
Carrocerías

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Cantieri navali 
Astilleros navales  
Plastica 
Plásticos

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 1,8 - 2 Kg

1 pz/ ud 1,5 Kg

Latta / Lata

Cartuccia / Cartucho

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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STUCCHI - MASILLAS

STUCCO MULTI SOFT PUTTY
MASILLA MULTIUSO SUAVE
Stucco bicomponente leggero e altamente spatolabile, a base di resine poliestere insature, 
ideale per riempire e livellare imperfezioni prima della finitura. Garantisce rapida essiccazione 
e facile carteggiatura, con ottima compatibilità con vernici all’acqua.

Masilla bicomponente ligera y de alta espatulabilidad, a base de resinas de poliéster 
insaturadas, ideal para rellenar y nivelar imperfecciones antes del acabado. Garantiza 
secado rápido y fácil lijado, con excelente compatibilidad con pinturas al agua.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione superfici 
Reparación de superficies  
Riempimento imperfezioni 
Relleno de imperfecciones	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

  	   	   	   	  	   	   	
   	  	   	
  	    	  	

Manutenzione meccanica 
Mantenimiento mecánico 
Livellamento metalli
Nivelado de metales	   	   	   	

Cantieri navali 
Astilleros navales 
Carrozzeria
Carrocerías

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Industria 
Industrial  
Plastica 
Plásticos

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 1000 ml

1 pz/ ud 850 ml

Latta / Lata

Cartuccia / Cartucho

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
STUCCHI - MASILLAS

FLEX PUTTY
MASILLA FLEXIBLE
Stucco bicomponente per riparazioni su parti plastiche, con ottima adesione e struttura 
compatta. La tissotropia bilanciata garantisce applicazione uniforme, non appiccicosa e facile 
carteggiatura, con rapida polimerizzazione (1–3%) per risultati professionali.

Masilla bicomponente para reparaciones en piezas plásticas, con excelente adherencia 
y estructura compacta. La tixotropía equilibrada garantiza una aplicación uniforme, no pegajosa 
y fácil lijado, con rápida polimerización (1–3 %) para resultados profesionales.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riempimento imperfezioni 
Relleno de imperfecciones  
Preparazione alla finitura 
Preparación para el acabado	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Livellamento superfici  
Nivelado de superficies 
Riparazioni elastiche
Reparaciones elástica 

Industria 
Industrial 
Carrozzeria
Carrocerías

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Plastica
Plásticos  
Cantieri navali 
Astilleros navales

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 0,90/ 500 ml  Latta / Lata

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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STUCCHI - MASILLAS

STUCCO GLASS PUTTY VERDE
MASILLA CON FIBRA DE VIDRO VERDE

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione superfici 
Reparación de superficies  
Riempimento imperfezioni 
Relleno de imperfecciones	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Livellamento
Nivelado 
Ricostruzione 
Reconstrucción  

Industria 
Industrial 
Carrozzeria
Carrocerías

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Plastica 
Plásticos  
Cantieri navali 
Astilleros navales

Stucco bicomponente con fibra di vetro, a base di resine poliestere insature, ad alta resistenza 
e adesione. Ideale per riparazioni strutturali su vetroresina, metalli e superfici corrose. Facile 
da applicare e levigare, per risultati professionali affidabili.

Masilla bicomponente reforzada con fibra de vidrio, a base de resinas de poliéster insaturadas, 
con alta resistencia y adherencia. Indicada para reparaciones estructurales sobre metales y 
superficies corroídas. Fácil aplicación y lijado, para resultados profesionales duraderos.

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 1,5 Kg/ 750 ml Latta / Lata

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
STUCCHI - MASILLAS

STUCCO METALLIC PUTTY
MASILLA METÁLICA
Stucco bicomponente a base di alluminio in pasta, con elevata adesione e struttura compatta. 
La consistenza densa ma cremosa garantisce applicazione uniforme anche su spessori elevati, 
ideale per riparazioni metalliche e carrozzeria.

Masilla bicomponente a base de aluminio en pasta, con alta adherencia y estructura compacta. 
La consistencia densa pero cremosa permite una aplicación uniforme incluso en altos 
espesores, ideal para reparaciones metálicas y carrocería.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione superfici 
Reparación de superficies  
Riempimento imperfezioni 
Relleno de imperfecciones	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

  	   	   	   	  	   	   	
   	  	   	
  	    	

Manutenzione meccanica 
Mantenimiento mecánico 
Livellamento metalli
Nivelado de metales  

Industria 
Industrial 
Carrozzeria
Carrocerías

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Cantieri navali 
Astilleros navales  
Manutezione 
Mantenimento

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 1,4 Kg/ 750 ml Latta / Lata

  	   
	   	   	   	   	   	    	  	
	   	   	   	   	   	    	  	

	   	   	   	   	   	   
	   	   	   	   	   	    	  	
	   	   	   	   	   	    
	   	   	   	   	   	    	  	

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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FONDI E CATALIZZATORI - IMPRIMACIÓNES Y CATALIZADORES

FONDO ACRILICO HS 5:1 (BIANCO - GRIGIO - NERO) 
IMPRIMACIÓN ACRÍLICA HS 5:1 (BIANCO - GRIS - NEGRO)

Fondo acrilico HS 5:1 ad alto contenuto di solidi, disponibile in bianco, grigio e nero, 
studiato per garantire elevato potere riempitivo, adesione ottimale e superficie uniforme. 
Utilizzabile come fondo riempitivo o isolante, anche bagnato su bagnato, su metalli 
e superfici preparate. Assicura rapida essiccazione, ottima carteggiabilità e compatibilità 
con vernici all’acqua, per finiture professionali.

Imprimación acrílica HS 5:1 en alto contenido de sólidos, disponible en blanco, gris y negro, 
diseñada para ofrecer alto poder de relleno, excelente adherencia y una superficie con 
excelente nivelación. Utilizable como imprimación aparejo o aislante, incluso en húmedo 
sobre húmedo, sobre metales y superficies previamente preparadas. Garantiza secado rápido, 
fácil lijado y compatibilidad con pinturas al agua, para acabados profesionales.

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

FONDO ACRILICO 
IMPRIMACIÓN ACRÍLICA

FONDO ACRILICO 
IMPRIMACIÓN ACRÍLICA

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

5 : 1

5 : 1

1 L

3,75 L

BIANCO - BLANCO

BIANCO - BLANCO

GRIGIO - GRIS

GRIGIO - GRIS

NERO - NEGRO

NERO - NEGRO

1 L

3,75 L

1 L

3,75 L

200 ml

1000 ml

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

Catalizzatore HS a base di resine poliisocianiche, formulato per la completa polimerizzazione 
dei fondi acrilici HS 5:1. Favorisce autolivellamento, resistenza chimico-fisica e stabilità del 
sistema, garantendo prestazioni costanti. Essenziale per ottenere risultati professionali e 
duraturi nei cicli di verniciatura.

Catalizador HS a base de resinas poliisocianáticas, formulado para garantizar la correcta 
polimerización de las imprimaciones acrílicas HS 5:1. Mejora el autonivelado y la resistencia 
química y mecánica del sistema, asegurando prestaciones constantes y resultados profesionales 
duraderos.

Preparazione superfici alla verniciatura 
Preparación de superficies para pintura 
Riempimento micro-imperfezioni 
Relleno de microimperfecciones	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Fondo riempitivo a spruzzo 
Fondo aparejo a pistola 
Fondo isolante (diluito) 
Fondo aislante (diluido)

Carrozzeria 
Carrocerías 
Verniciatura industriale 
Pintura industrial  

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Cantieri navali 
Astilleros navales  

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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FONDI E CATALIZZATORI - IMPRIMACIÓNES Y CATALIZADORES

FONDO ACRILICO HS 4:1  
IMPRIMACIÓN ACRÍLICA HS 4:1

Fondo acrilico bicomponente HS ad alto potere riempitivo, con eccellente adesione 
e protezione anticorrosiva.  Crea una superficie autolivellante, uniforme e facilmente 
carteggiabile, anche su più strati, con calo minimo.  Utilizzabile come fondo riempitivo o 
isolante, è compatibile con sistemi ad acqua.  

Imprimación acrílica bicomponente HS de alto poder de relleno, con excelente adherencia 
y protección anticorrosiva. Genera una superficie con excelente nivelación, uniforme y de 
fácil lijado, incluso en varias capas, con mínima absorción. Utilizable como imprimación de 
relleno o como imprimación aislante, es compatible con sistemas en agua. 

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

FONDO ACRILICO 
IMPRIMACIÓN ACRÍLICA

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

4 : 1
1L

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

FONDO ACRILICO 
IMPRIMACIÓN ACRÍLICA 3,75 L

4 : 1

250 ml

940 ml

CATALIZZATORE
CATALIZADOR

Catalizzatore a base di resine poliisocianche disperse in solventi. Impiegato quale 
promotore della polimerizzazione di preparati a base di resine acriliche ad alto contenuto 
in solidi (HS) con un rapporto di catalisi 4:1

Catalizador a base de resinas poliisociánicas dispersas en disolventes, formulado para 
garantizar la polimerización de sistemas acrílicos de alto contenido en sólidos (HS), con 
una proporción de mezcla 4:1.

Preparazione superfici alla verniciatura 
Preparación de superficies para pintura 
Riempimento micro-imperfezioni 
Relleno de microimperfecciones	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Fondo riempitivo a spruzzo 
Fondo aparejo a pistola 
Fondo isolante (diluito) 
Fondo aislante (diluido)

Carrozzeria 
Carrocerías 
Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	   	   

Cantieri navali 
Astilleros navales 
Refinish automotive 
Repintado automotriz	   	   	   	   	   	   

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN



24 25

FONDI E CATALIZZATORI - IMPRIMACIÓNES Y CATALIZADORES

FONDO MONOCOMPONENTE 1K
IMPRIMACIÓN MONOCOMPONENTE 1K

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione superfici 
Reparación de superficies  
Fondo isolante 
Fondo aislante 

•	   	   	    	
 	Fondo riempitivo leggero 

Fondo aparejo ligero 	

Carrozzeria 
Carrocería 
Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Refinish automotive 

Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación

Fondo monocomponente a base di nitrocellulosa, con elevato potere coprente e ottima 
distensione. Utilizzabile come isolante o surfacer, assicura una superficie uniforme, 
facilmente carteggiabile e pronta alla finitura. Essiccazione rapida ad aria, forno o IR.

Imprimación monocomponente a base de nitrocelulosa, con alto poder cubriente y excelente 
nivelación. Utilizable como fondo aislante o surfacer, garantiza una superficie uniforme, de 
fácil lijado y lista para el acabado. Secado rápido al aire, en horno o mediante sistemas IR.

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 1 Kg Latta / Lata

FONDI E CATALIZZATORI - IMPRIMACIÓNES Y CATALIZADORES

FONDO POLIESTERE A SPRUZZO 
IMPRIMACIÓN POLIÉSTER PULVERIZABLE
Preparato bicomponente a base di resine poliestere insature e cariche minerali inerti, a bassa 
emissione di COV, con elevato potere riempitivo, ottima tixotropia e stabilità applicativa, che 
polimerizza mediante catalizzazione con perossido in funzione della temperatura ambiente.

Preparado bicomponente a base de resinas poliéster insaturadas y cargas minerales inertes, de 
baja emisión de COV, con alto poder de relleno, excelente tixotropía y estabilidad de aplicación, 
que polimeriza mediante catalización con peróxido en función de la temperatura ambiente.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione superfici 
Reparación de superficies  
Preparazione superfici per cicli bagnato su bagnato 
Preparación para sistemas húmedo sobre húmedo	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	Manutenzione meccanica 

Mantenimiento mecánico  	

Industria 
Industrial 
Carrozzeria
Carrocerías

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Cantieri navali 
Astilleros navales  
Manutezione industriale 
Mantenimento

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 750 ml Latta / Lata

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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TRASPARENTI - BARNICES

TRASPARENTE HS ANTI SCRATCH PLATINUM 
BARNIZ HS ANTIRRAYADO PLATINUM
Trasparente HS 2:1 ad alte prestazioni, studiato per offrire elevata protezione antigraffio e 
un’eccellente resistenza nel tempo. Garantisce stabilità ai raggi UV e agli agenti atmosferici, 
con ottima resistenza chimica e meccanica. Ideale per finiture professionali di alta qualità,  
resa estetica premium.

Barniz HS 2:1 de altas prestaciones, diseñado para ofrecer una elevada protección 
antirrayado y excelente resistencia en el tiempo. Garantiza estabilidad frente a los rayos 
UV y a los agentes atmosféricos, con óptima resistencia química y mecánica. Ideal para 
acabados profesionales de alta calidad, con un acabado estético premium.

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES
TRASPARENTE 

BARNIZ

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

2 : 1 1L
HS LENTO - HS LENTO
HS NORMALE - HS NORMAL
HS RAPIDO - HS RÁPIDO

0,5 L
0,5 L
0,5 L

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

HS LENTO - HS LENTO
HS NORMALE - HS NORMAL
HS RAPIDO - HS RÁPIDO

2,5 L
2,5 L
2,5 L

TRASPARENTE 
BARNIZ 2 : 1 5L

CATALIZZATORE HS
CATALIZADOR HS
Catalizzatori HS per Trasparente HS Antiscratch Platinum, disponibili in 0,5 L e 2,5 L in base 
al formato del trasparente. Nelle versioni Lento, Normale e Rapido, consentono di adattare i 
tempi di lavorazione alla temperatura, garantendo prestazioni e finiture professionali costanti.

Catalizadores HS para el barniz HS antirrayado Platinum, disponibles en 0,5 L y 2,5 L según 
el formato del barniz correspondiente. En versiones Lenta, Normal y Rápida, permiten 
adaptar los tiempos de trabajo a la temperatura, garantizando prestaciones constantes y 
acabados profesionales.

Sigillatura di basi opache e metallizzate 
Sellado de bases mate y metalizadas 
Finitura protettiva ad alta brillantezza 
Acabado protector de alto brillo	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Protezione UV e dagli agenti atmosferici 
Protección UV y frente a los agentes atmosféricos 
Resistenza a graffi e sollecitazioni 
Resistencia a arañazos y agresiones

Carrozzeria
Carrocerías 
Verniciatura professionale 
Pintura profesional

Cantieri navali 
Astillero navales 
Manutezione industriale 
Mantenimento

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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TRASPARENTI - BARNICES

TRASPARENTE UHS 
BARNIZ UHS
Vernice trasparente acrilica bicomponente a basso contenuto di VOC, caratterizzata da 
eccezionale brillantezza, pienezza del film ed elevata resa applicativa, con ottima resistenza 
all’ingiallimento nel tempo. Indicata come finitura in doppio strato su tinte metallizzate e 
pastello, garantisce un risultato estetico uniforme, profondo e stabile. 

Barniz acrílico bicomponente de bajo contenido en COV, caracterizado por un brillo 
excepcional, óptima formación de película y alta capacidad de rendimiento, con excelente 
resistencia al amarilleo a lo largo del tiempo. Indicado como acabado en sistemas bicapa 
sobre colores metalizados y sólidos, garantiza un resultado estético uniforme, profundo y 
estable. 

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES
TRASPARENTE 

BARNIZ

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

2 : 1 1L
HS LENTO - HS LENTO
HS NORMALE - HS NORMAL
HS RAPIDO - HS RÁPIDO

0,5 L
0,5 L
0,5 L

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

HS LENTO - HS LENTO
HS NORMALE - HS NORMAL
HS RAPIDO - HS RÁPIDO

2,5 L
2,5 L
2,5 L

TRASPARENTE 
BARNIZ 2 : 1 5L

CATALIZZATORE UHS
CATALIZADOR UHS
Catalizzatore per sistemi acrilici bicomponenti, progettato per garantire polimerizzazione 
uniforme, corretta distensione del film e stabilità delle prestazioni, migliorando brillantezza, 
durata e affidabilità del ciclo di verniciatura.

Catalizador para sistemas acrílicos bicomponentes, diseñado para garantizar una 
polimerización uniforme, correcta nivelación de la película y prestaciones constantes, 
mejorando el brillo, la durabilidad y la fiabilidad del proceso de pintado.

Finitura protettiva ad alte prestazioni 
Acabado protector de altas prestaciones 
Verniciatura bicapa 
Pintura bicapa	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Protezione UV e dagli agenti atmosferici 
Protección UV y frente a los agentes atmosféricos 
Resistenza chimica, meccanica e antigraffio 
Resistencia química, mecánica y antiarañazos

Carrozzeria
Carrocerías 
Verniciatura professionale 
Pintura profesional

Cantieri navali 
Astillero navales 
Manutezione industriale 
Mantenimento

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

TRASPARENTE 
BARNIZ

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

2 : 1
1L

500 ml

TRASPARENTI - BARNICES

TRASPARENTE AIR DRYING ANTISCRATCH 
BARNIZ DE SECADO AL AIRE ANTIRRAYADO
Vernice trasparente acrilica bicomponente Air Drying, addizionata con additivi antigraffio e filtri 
UV, caratterizzata da rapida essiccazione all’aria, elevata brillantezza e trasparenza duratura. 
Studiata per cicli di verniciatura a doppio strato, garantisce ottima resistenza ai graffi, agli 
agenti chimico-fisici e atmosferici, con finitura non ingiallente e facilmente lucidabile. 

Barniz acrílico bicomponente de secado al aire, formulado con aditivos antirrayado y 
filtros UV, caracterizado por rápido secado, alto brillo y excelente estabilidad en el tiempo. 
Diseñado para sistemas bicapa, garantiza elevada resistencia a los arañazos y a los agentes 
químicos y atmosféricos, con un acabado no amarilleante y fácilmente pulible.

CATALIZZATORE AIR DRYING ANTISCRATCH 
CATALIZADOR SECADO AL AIRE ANTIRRAYADO 
Catalizzatore a base di resine polisocianiche, studiato per garantire polimerizzazione rapida 
e uniforme del trasparente Air Drying, migliorando stabilità, resistenza e durabilità del film 
senza alterarne brillantezza e trasparenza.

Catalizador a base de resinas poliisocianáticas, diseñado para garantizar una 
polimerización rápida y uniforme del barniz de secado al aire, mejorando la estabilidad, 
la resistencia y la durabilidad de la película sin alterar el brillo ni la calidad del acabado.

Finitura protettiva ad asciugatura all’aria 
Acabado protector de altas prestaciones 
Verniciatura bicapa 
Pintura bicapa	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Protezione UV e dagli agenti atmosferici 
Protección UV y frente a los agentes atmosféricos 
Cicli di verniciatura rapidi senza utilizzo di forno 
Ciclos de pintado rápidos sin uso de horno

Carrozzeria
Carrocerías 
Verniciatura professionale 
Pintura profesional

Cantieri navali 
Astillero navales 
Manutezione industriale 
Mantenimento

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

TRASPARENTE 
BARNIZ

CATALIZZATORE 
CATALIZADOR

2 : 1
1L

500 ml

TRASPARENTI - BARNICES

TRASPARENTE AIR DRYING UHS 
BARNIZ UHS DE SECADO AL AIRE
Trasparente acrilico bicomponente Air Drying UHS a ultra alto contenuto in solidi, formulato 
a basso VOC, che combina rapidissima essiccazione all’aria con elevata brillantezza, 
pienezza del film ed eccellente resa applicativa, tipiche dei sistemi UHS. Garantisce un 
film finale di eccezionale specularità, duratura trasparenza e resistenza all’ingiallimento, 
offrendo al contempo ottima protezione dai graffi e dagli agenti atmosferici, senza necessità 
di essiccazione in forno.

Barniz acrílico bicomponente UHS de secado al aire, de ultra alto contenido en sólidos 
y bajo contenido en COV, que combina un secado muy rápido con alto brillo, excelente 
formación de película y gran facilidad de aplicación. Diseñado para sistemas UHS, 
garantiza una película final de alto brillo, estable en el tiempo y resistente al amarilleo, 
ofreciendo al mismo tiempo una elevada protección frente a los arañazos y a los agentes 
atmosféricos, sin necesidad de secado en horno.

CATALIZZATORE AIR DRYING UHS
CATALIZADOR DE SECADO AL AIRE UHS
Catalizzatore specifico a base di resine polisocianiche per sistemi UHS 2:1, formulato per 
assicurare una polimerizzazione completa, uniforme e controllata, senza alterare trasparenza, 
brillantezza e specularità del film finale.

Catalizador específico a base de resinas poliisocianáticas para sistemas UHS 2:1, formulado 
para garantizar una polimerización completa, uniforme y controlada, manteniendo 
intactos el brillo y la calidad del acabado de la película final.

Finitura UHS ad asciugatura all’aria 
Acabado transparente UHS de secado al aire 
Verniciatura bicapa 
Pintura bicapa	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Cicli di verniciatura rapidi ad alta resa  
Ciclos de pintado rápidos de alto rendimiento 
Protezione da agenti atmosferici e graffi 
Protección atmosférica y arañazos  	    

Carrozzeria
Carrocerías 
Verniciatura professionale 
Pintura profesional

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Manutenzione e ripristino superfici verniciate 
Mantenimiento y restauración de superficies 

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
SPRAY - SPRAY

FONDO SPRAY (BIANCO - GRIGIO - NERO) 
IMPRIMACIÓN EN SPRAY (BLANCO - GRIS - NEGRO)
Fondo spray professionale a rapida essiccazione, con alto potere riempitivo e ottima 
adesione su superfici metalliche. Uniforma e prepara alla carteggiatura e verniciatura, 
garantendo buona coprenza e protezione dalla corrosione.

Imprimación en spray profesional de secado rápido, con alto poder de relleno y excelente 
adherencia sobre superficies metálicas. Uniforma y prepara para el lijado y la pintura, 
garantizando buena cubrición y protección contra la corrosión.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione superfici 
Reparación de superficies  

Verniciatura industriale 
Pintura industrial  	   	     	

•	   	   	    	
 	Carrozzeria 
Carrocería

	   	  	   	   	   	  	   	   	
Fondo isolante leggero 
Imprimación aislante ligera	   	   	   	   	

 

Bombola spray 
Envase en aerosol

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

BIANCO - BLANCO

NERO - NEGRO  

GRIGIO - GRIS 

COLORI/ COLORES QUANTITÀ/ CONTENIDO PEZZI/ PIEZAS

400 ml 1 pz/ ud

400 ml 1 pz/ ud

400 ml 1 pz/ ud

SPRAY - SPRAY

PRIMER PLASTICA SPRAY 
IMPRIMACIÓN PARA PLÁSTICOS EN SPRAY
Primer spray a rapida essiccazione per migliorare l’adesione su superfici plastiche. Favorisce 
l’ancoraggio di primer acrilici e smalti poliuretanici su diversi tipi di plastica, inclusi polipropilene 
e miscele plastiche. Ugello a ventaglio per un’applicazione uniforme e controllata.

Imprimación en spray de secado rápido para mejorar la adhesión sobre superficies 
plásticas. Favorece el anclaje de imprimaciones acrílicas y esmaltes poliuretánicos sobre 
distintos plásticos, incluido el polipropileno. Boquilla en abanico para una aplicación 
uniforme y controlada.

Applicazioni - Aplicaciones:
Preparazione superfici 
Preparación de superficies	   	   	   	   	   	   

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:
Carrozzeria 
Carrocería 
Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación

•	   	   	    	
 	Trattamento prima della verniciatura 
Pretratamiento antes del pintado 
  	  	

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 400 ml Bombola spray 
Envase en aerosol

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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SPRAY - SPRAY

TRASPARENTE SPRAY 
BARNIZ EN SPRAY
Trasparente spray monocomponente a rapida essiccazione per una finitura cristallina 
e resistente. Protegge da graffi e agenti atmosferici, garantendo un’erogazione uniforme 
e professionale, ideale per piccole riparazioni rapide e ritocchi localizzati.

Barniz en spray monocomponente de secado rápido, diseñado para obtener un acabado de alto 
brillo y resistente. Protege frente a los arañazos y a los agentes atmosféricos, garantizando una 
aplicación uniforme y controlada, ideal para pequeñas reparaciones y retoques localizados.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Piccole riparazioni rapide 
Pequeñas reparaciones rápidas  
Pre e post verniciatura 
Antes y después del pintado	   	   	   	   	   	   

Carrozzeria 
Carrocería 
Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación

Ripristino lucentezza multi-superficie 
Restauración del brillo multisuperficie  
Finiture e ritocchi di precisione 
Acabados y retoques de precisión	   	   	   	   	   	   

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 400 ml Bombola spray 
Envase en aerosol

Smalto spray acrilico ad alta coprenza per il ritocco e la protezione di superfici metalliche e 
plastiche. Resistente a urti, graffi e agenti atmosferici, offre una finitura liscia e professionale. 
Disponibile nelle varianti bianco lucido, nero lucido e nero opaco.

Esmalte acrílico en spray de alta cubrición para el retoque, protección y acabado de superficies 
metálicas y plásticas. Resistente a impactos, arañazos y agentes atmosféricos, ofrece un 
acabado liso y profesional. Disponible en blanco brillante, negro brillante y negro mate.

SPRAY - SPRAY

SMALTO SPRAY 
ESMALTE EN SPRAY

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Protezione superfici 
Protección de superficies  
Ideale per ritocchi e verniciatura di precisione 
Ideal para retoques y pintura de precisión.	   	   	   	   	   	   

Carrozzeria 
Carrocería 
Verniciatura componenti 
Pintura de componentes	   	  	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación

•	   	   	    	
 	Rinnovo componenti 
Renovación de componentes
	   	   	   	  	

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
COLORI/ COLORESCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

Bombola spray 
Envase en aerosol

BIANCO LUCIDO - BLANCO BRILLO
NERO LUCIDO - NEGRO BRILLO

NERO OPACO - NEGRO MATE

400 ml
400 ml
400 ml

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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SPRAY - SPRAY

SMALTO ACRILICO ALLUMINIO RUOTE 
ESMALTE ACRÍLICO EFECTO ALUMINIO PARA LLANTAS
Smalto acrilico specifico per cerchi e ruote, resistente ad alte temperature e agenti corrosivi. 
Offre una finitura metallizzata brillante ad alta adesione, ideale per il rinnovo estetico e la 
protezione duratura di leghe e acciaio. Rapida essiccazione e massima resistenza ai lavaggi. 

Esmalte acrílico efecto aluminio para llantas, con alta resistencia térmica y protección anticorrosiva. 
Garantiza acabado metalizado uniforme, excelente adherencia y elevada resistencia al lavado 
y al desgaste.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura e rinnovo cerchi/borchie 
Pintado y renovación de llantas/tapacubos  
Finitura protettiva e ritocco estetico 
Acabado protector y retoque estético	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria 
Carrocería 
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Refinish automotive 

Repintado automotriz
	   	   	   	   	   	    
	   	   	   	   	   	    	  	

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
PEZZI/ PIEZASCONFEZIONE/ ENVASE QUANTITÀ/ CONTENIDO

1 pz/ ud 400 ml Bombola spray 
Envase en aerosol

Smalto siliconico professionale resistente ad altissime temperature (fino a 800°C). Ideale 
per la verniciatura di pinze freni, scarichi e parti del motore. Garantisce una finitura durevole 
e protettiva contro la corrosione termica. Rapida essiccazione e massima adesione su metalli.

Esmalte de silicona resistente hasta 800°C, indicado para pinzas de freno, sistemas de escape 
y componentes de motor. Proporciona un acabado duradero, con protección frente a la 
corrosión y altas temperaturas. Secado rápido y excelente adherencia sobre metales.

SPRAY - SPRAY

SMALTO ALTA TEMPERATURA ROSSO FRENI 
ESMALTE ALTA TEMPERATURA ROJO PARA PINZAS

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura pinze freni e tamburi 
Pintado de pinzas de freno y tambores 
Protezione blocchi motore e scarichi 
Protección de bloques de motor y escapes

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria 
Carrocería 
Industria meccanica 
Industria mecánica  	   	  	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación

 

Bombola spray 
Envase en aerosol

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

800°C

RESISTENZA/ RESISTENCIA QUANTITÀ/ CONTENIDO PEZZI/ PIEZAS

400 ml 1 pz/ ud

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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SIGILLANTI - SELLADORES

SIGILLANTE POLIURETANICO BICOMPONENTE 
SELLADOR POLIURETÁNICO BICOMPONENTE
Adesivo sigillante poliuretanico bicomponente, tixotropico e inodore, a polimerizzazione 
rapida a temperatura ambiente, studiato per incollaggi strutturali e riparazioni. Garantisce 
elevata adesione su un’ampia gamma di materiali, anche su superfici verticali, assicurando 
resistenza meccanica e stabilità nel tempo.

Sellador poliuretánico bicomponente, tixotrópico y de bajo olor, de rápida polimerización 
a temperatura ambiente, diseñado para uniones estructurales y reparación. Ofrece alta 
adhesión sobre múltiples materiales, incluso en superficies verticales, con excelente resistencia 
mecánica y estabilidad en el tiempo.

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

SIGILLANTE 
SELLADOR

MIXER BECCUCCI 
BOQUILLAS MEZCLADORAS

1 min - 6 min50 ml

12 pz/ usd

NORMALE/ NORMÁL

→ maggiore tempo di lavorazione 
(6 min)
→ mayor tiempo de trabajo 
(6 min)

RIPIDO/ RÁPIDO

→ reattività alta (1 min)
→ alta reactividad (1 min)

MIXER BECCUCCI PER SIGILLANTE 
BOQUILLAS MEZCLADORAS PARA SELLADOR
Mixer  beccucci per sigillante poliuretanico, studiati per garantire una miscelazione omogenea 
dei due componenti e un’erogazione costante. Compatibili con Sigillante Poliuretanico 1 
Minuto e 6 Minuti, assicurano corretta polimerizzazione e affidabilità dell’incollaggio. 

Boquillas mezcladoras para sellante poliuretánico, diseñadas para garantizar mezcla 
homogénea y dosificación uniforme de los dos componentes. Compatibles con sellantes de 1 
y 6 minutos, aseguran correcta polimerización y fiabilidad de la unión.

Ingresso componente A 
Entrada del componente A

Incollaggi strutturali 
Uniones estructurales 
Sigillatura e rinforzo di componenti 
Sellado y refuerzo de componentes	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Riparazione di fessure e crepe 
Reparación de fisuras y grietas 
Ripristino plastica e compositi 
Restauración de plásticos y materiales compuestos	    

Carrozzeria
Carrocerías 
Materie plastiche 
Materiales plásticos	   	   	   	   	   	   

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Ingresso componente B 
Entrada del componente B

Composto miscelato in maniera omogenea. 
Mezcla homogénea del compuesto.

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN

PISTOLA PER PLASTICA (IN METALLO) 
PISTOLA PARA CARTUCHOS (METÁLICA)
Pistola professionale in metallo per l’applicazione controllata di sigillanti bicomponenti, 
con dosaggio preciso, erogazione uniforme e massimo controllo. Struttura robusta, ideale 
per uso professionale in carrozzeria e ambito industriale. 

Pistola profesional metálica para cartuchos, diseñada para la aplicación controlada de 
selladores bicomponentes. Garantiza dosificación precisa, aplicación uniforme y control óptimo 
del flujo. Estructura robusta, ideal para uso profesional en carrocería y entornos industriales.

SIGILLANTI - SELLADORES

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione superfici 
Reparación de superficies  
Lavorazioni di precisione 
Trabajos de precisión

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria 
Carrocería 
Industria 
Industria

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Sigillature e incollaggi tecnici 
Sellado y encolado técnico  
Applicazione sigillanti 
Aplicación de selladores

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
COMPATIBILITÀ/ COMPATIBILIDADMATERIALE/ MATERIALES PEZZI/ PIEZAS

Sigillanti bicomponenti 
Selladores bicomponentes

1 pz/ udCorpo in metallo 
Cuerpo de metal

SIGILLANTI - SELLADORES

PISTOLA PER PLASTICA (IN PLASTICA) 
PISTOLA PARA CARTUCHOS (PLÁSTICA)
Pistola professionale in plastica ad alta resistenza per l’applicazione controllata di sigillanti 
bicomponenti, con dosaggio affidabile, erogazione uniforme e buon controllo. Struttura 
leggera, ideale per uso professionale in carrozzeria e ambito industriale.

Pistola profesional plástica de alta resistencia para cartuchos, diseñada para la aplicación 
controlada de selladores bicomponentes. Garantiza dosificación precisa y aplicación 
uniforme. Estructura ligera, ideal para carrocería y entornos industriales.

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Riparazione superfici 
Reparación de superficies  
Lavorazioni di precisione 
Trabajos de precisión

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria 
Carrocería 
Industria 
Industria

•	   	   	    	
 	Sigillature e incollaggi tecnici 
Sellado y encolado técnico  

DETTAGLI TECNICI/ DETALLES TÉCNICOS 
COMPATIBILITÀ/ COMPATIBILIDADMATERIALE/ MATERIALES PEZZI/ PIEZAS

Sigillanti bicomponenti 
Selladores bicomponentes

1 pz/ udCorpo in plastica 
Cuerpo de plástico

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN

SIGILLANTE PER LAMIERA (BIANCO - GRIGIO - NERO) 
SELLADOR PARA CHAPA (BLANCO - GRIS - NEGRO)
Sigillante poliuretanico professionale ad alta viscosità per la carrozzeria e l’industria. Garantisce 
incollaggi elastici e resistenti su lamiera, metallo e legno, con un’ottima tenuta agli agenti 
atmosferici. Facilmente modellabile e rapidamente sovra-verniciabile dopo l’indurimento.

Sellador de poliuretano de alta viscosidad para carrocería e industria. Ofrece adhesión 
elástica y resistente sobre chapa y madera, con elevada resistencia a los agentes atmosféricos. 
Fácilmente moldeable y sobrepintable tras el curado.

SIGILLANTI - SELLADORES

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:
Carrozzeria 
Carrocería 
Industria 
Industria

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación	   	   	   	   	

Applicazioni - Aplicaciones:
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

Sigillatura strutturale elastica 
Sellado estructural elástico 
 Incollaggio multi-materiale 
Pegado multimaterial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	Finitura sovra-verniciabile 

Acabado sobrepintable
	   	   	   	   	   	    
	   	   	   	   	   	    	  	

 

Cartuccia 
Cartucho

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

BIANCO - BLANCO

NERO - NEGRO  

GRIGIO - GRIS 

COLORE/ COLOR BASE DIMENSIONI/ DIMENSIONES

Poliuretano 310 ml

Poliuretano 310 ml

Poliuretano 310 ml

SIGILLANTI - SELLADORES

SIGILLANTE PER CRISTALLI 
SELLADOR PARA LUNAS
Soluzione professionale per la sostituzione dei cristalli auto. Combina una rapidità d’uso 
eccezionale con la massima sicurezza strutturale, garantendo una tenuta perfetta e duratura 
in ogni condizione ambientale. 

Sellador profesional para la sustitución de lunas de vehículos. Ofrece curado rápido y 
máxima seguridad estructural, garantizando un sellado duradero y fiable en cualquier 
condición climática.

 
Cartuccia 
Cartucho

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES
BASE DIMENSIONI/ DIMENSIONES

Poliuretano 310 ml

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:
Carrozzeria 
Carrocería 
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Refinish automotive 
Repintado automotriz  

Applicazioni - Aplicaciones:
•	   	   	    	

 	Incollaggio strutturale certificato 
Pegado estructural certificado 

•	   	   	    	
 	Resistenza meccanica elevata 

Elevada resistencia mecánica

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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SIGILLANTI - SELLADORES

PRIMER NERO 
IMPRIMACIÓN NEGRA
Primer nero a base solvente per incollaggi strutturali su vetro, ceramica e metallo. 
Garantisce adesione affidabile, protezione UV e asciugatura rapida con stesura uniforme. 
Nota: non utilizzare come protezione UV su vetri trasparenti.

Imprimación negra a base de disolvente para adhesión estructural en vidrio, cerámica y 
metal. Ofrece adhesión fiable, protección frente a los rayos UV y secado rápido con aplicación 
uniforme. Nota: no utilizar como protección UV en vidrios transparentes.

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN

Protezione All-in-One / Protección All-in-One
Adesione, attivazione e protezione UV in un’unica applicazione. 

Adhesión, activación y protección UV en una sola aplicación.

Tecnologia Flash-Off · Tecnología Flash-Off
Applicazione del sigillante dopo soli 10 minuti. 

Aplicación del sellador tras solo 10 minutos.

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES
PRIMER NERO 
PRIMER NEGRO

APPLICATORE 
APLICADOR

30 mlSolvente

100 pz/ usdCotone / Algodón

APPLICATORE PER PRIMER  
APLICADOR DE IMPRIMACIÓN 
Applicatore professionale con batuffolo in cotone per una stesura precisa e uniforme del 
primer. Ottimizza il consumo di prodotto e garantisce finiture di alta qualità in carrozzeria.

Aplicador profesional con punta de algodón para la aplicación precisa y uniforme de 
imprimación. Garantiza dosificación controlada y acabados de alta calidad en carrocería.

Preparazione banda ceramica 
Preparación de banda cerámica 
Incollaggio cristalli auto 
Pegado de lunas de automóviles	   	  	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Protezione UV del sigillante 
Protección UV del sellador  Attivazione di superfici nude 
Activación de superficies desnudas	    
	   	   	   	   	   	    	  	

Carrozzeria
Carrocerías 
Materie plastiche 
Materiales plásticos	   	   	   	   	   	   

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Applicazione precisa – Aplicación precisa
Stesura controllata del primer su micro-aree difficili. 

Aplicación controlada del primer en microzonas difíciles.

Controllo localizzato – Control localizado 
Ideale per ritocchi mirati e lavorazioni di precisione. 

Ideal para retoques específicos y trabajos de precisión.

Assorbimento ottimale – Absorción óptima 
Distribuzione uniforme del primer. 

Distribución uniforme del primer.

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓNPRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN

DILUENTE ACRILICO NORMALE 
DISOLVENTE ACRÍLICO ESTÁNDAR
Formulazione ad alta purezza con acetati e chetoni. Garantisce ottima resa, stesura fluida 
e asciugatura omogenea. L’evaporazione bilanciata elimina le imperfezioni, assicurando 
massima brillantezza in ogni condizione.

Disolvente acrílico estándar a base de acetatos y cetonas de alta pureza, con alto poder 
de dilución. Garantiza aplicación fluida, evaporación equilibrada y secado homogéneo, 
favoreciendo la nivelación y el brillo del acabado.

DILUENTI - DISOLVENTES

•	   	   	    	
 	 •	   	   	    	

 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Diluizione di vernici 
Dilución de pinturas  
 Ottimizzazione della viscosità 
Optimización de la viscosidad	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Pulizia degli strumenti 
Limpieza de herramientas
 Preparazione pre-verniciatura
Preparación previa al pintado  	   	   	   	   	   	   	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	 •	   	   	    	

 	Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

1 L

5 L

FORMATO/ CONTENIDOCONFEZIONE/ ENVASE VELOCITÀ/ VELOCIDAD PEZZI/ PIEZAS

Normale / Normal 1 pz/ ud

Normale / Normal 1 pz/ ud

Barattolo/ Envase

Tanica / Bidón

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

1 L

5 L

FORMATO/ CONTENIDOCONFEZIONE/ ENVASE VELOCITÀ/ VELOCIDAD PEZZI/ PIEZAS

Normale / Normal 1 pz/ ud

Normale / Normal 1 pz/ ud

Barattolo/ Envase

Tanica / Bidón

•	   	   	    	
 	 •	   	   	    	

 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Diluizione di vernici 
Dilución de pinturas  
 Sgrassaggio Superfici 
Desengrase de Superficies	   	  	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Pulizia degli strumenti 
Limpieza de herramientas
 Preparazione pre-verniciatura
Preparación previa al pintado  	   	   	   	   	   	   	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	 •	   	   	    	

 	Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Falegnameria 
Carpintería

DILUENTI - DISOLVENTES

DILUENTE POLIVALENTE NORMALE 
DISOLVENTE POLIVALENTE ESTÁNDAR
Speciale miscela di solventi organici senza clorurati e aromatici, ideale per la diluizione 
di un’ampia gamma di vernici. Garantisce una perfetta compatibilità e una finitura pulita, 
risultando eccellente anche per lo sgrassaggio delle superfici e la pulizia degli attrezzi.

Disolvente polivalente estándar, mezcla de disolventes orgánicos, apto para la dilución de 
pinturas y recubrimientos. Ofrece excelente compatibilidad y acabado limpio, siendo también 
indicado para el desengrase y la limpieza de herramientas.

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN
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DILUENTI - DISOLVENTES

SECCHIO RIUTILIZZABILE 
CUBO REUTILIZABLE
Sistema riutilizzabile per la gestione dei panni antisilicone. Mantiene i panni costantemente 
umidificati, pronti all’uso e protetti da contaminazioni ed evaporazione dei solventi.

Sistema reutilizable para la gestión de paños antisilicona. Mantiene los paños constantemente 
humedecidos, listos para su uso y protegidos frente a contaminaciones y evaporación de 

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Polipropilene alta densità 
Polipropileno de alta densidad 

TNT polipropilene  
No tejido de polipropileno

MATERIALE/ MATERIALCONFEZIONE/ ENVASE SPECIFICHE/ DATOS TÉC. PEZZI/ PIEZAS

Superficie goffrata  
Superficie gofrada
Alta assorbenza  
Alta absorción

Chiusura ermetica 
Cierre hermético

Capacità 5L 
Capacidad 5L

2 pz/ usd

120 strappi/ hojas 
2 pz/ usd

Secchio/ Cubo

Panni/ Paños 30 x 32 cm

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Preparazione alla lucidatura 
Preparación para pulido 
 Rimozione contaminanti  Eliminación contaminantes	  	   	   	   	

•	   	   	    	
 	Pulizia superfici  Limpieza superficies	   	   	   	   	   	   	

   	  

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	 •	   	   	    	

 	Refinish automotive 
Repintado automotriz 

	   	   	   	   	   	    
	   	   	   	   	   	    	  	

DILUENTI - DISOLVENTES

DECONTAMINANTE A BASSO CONTENUTO DI VOC 
DESCONTAMINANTE DE BAJO CONTENIDO EN COV
Protettivo plastico monocomponente elastico ad alto potere insonorizzante. Crea una 
barriera anticorrosiva a effetto bucciato, resistente a umidità e pietrisco. Essicca rapidamente 
ed è subito sovraverniciabile con smalti automotive.

Recubrimiento protector monocomponente elástico, con efecto insonorizante. Crea una 
barrera anticorrosiva texturizada, resistente a la humedad y a la grava. Secado rápido y 
repintable tras secado.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

1 L

5 L

FORMATO/ CONTENIDOCONFEZIONE/ ENVASE EMISSIONI/ EMISIONES PEZZI/ PIEZAS

Basse / Bajas 16 pz/ uds

Basse / Bajas 2 pz/ uds

Barattolo/ Envase

Tanica / Bidón

Preparazione superfici 
Preparación de superficies 
Sgrassaggio pre-verniciatura 
Desengrase previo al pintado 	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Pulizia
Limpieza  Mantenimiento técnico 
Manutenzione tecnica	    
	   	   	   	   	   	    	  	

Carrozzeria
Carrocerías 
Materie plastiche 
Materiales plásticos	   	   	   	   	   	   

Nautica
Náutica 
Manutenzione e riparazione 
Mantenimiento y reparación	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

PANNI ANTISILICONE 120 STRAPPI 
PAÑOS ANTISILICONA 120 HOJAS
Panni in TNT ultra-resistenti e privi di pelucchi. La superficie goffrata assorbe 5 volte il 
proprio peso, eliminando grasso e silicone per una preparazione perfetta pre-verniciatura o 
incollaggio.

Paños de tejido no tejido (TNT) ultra-resistentes y sin desprendimiento de fibras. Su superficie 
gofrada absorbe 5 veces su propio peso, eliminando grasa y silicona para una preparación 
perfecta previa al pintado o pegado.
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PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN

DILUENTE ANTISILICONICO A SOLVENTE 
DESENGRASANTE ANTISILICONA A BASE DISOLVENTE
Speciale miscela di solventi organici ad alto potere sgrassante, formulata per la rimozione totale 
di siliconi, cere e residui grassi. Grazie alla sua rapida evaporazione, prepara perfettamente 
la superficie garantendo la massima adesione degli strati successivi senza lasciare aloni.

Desengrasante antisilicona a base de disolventes orgánicos, con elevado poder desengrasante. 
Elimina eficazmente siliconas, ceras y residuos grasos, preparando la superficie y garantizando 
óptima adherencia sin dejar residuos ni velos.

DILUENTI - DISOLVENTES

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Prevenzione Crateri 
Prevención de Cráteres  
 Sgrassaggio Selettivo 
Desengrase Selectivo	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Pulizia Post-Carteggiatura 
Limpieza Post-Lijado
 Preparazione Supporti 
Preparación de Soportes  	   	   	   	   	   	   	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Nautica 

Náutico  
Falegnameria 
Carpintería

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

1 L

5 L

FORMATO/ CONTENIDOCONFEZIONE/ ENVASE VELOCITÀ/ VELOCIDAD UTILIZZO/ USO

Normale / Normal
Temp. medie (18-25°C) 
Temperaturas medias

Normale / Normal
Temp. medie (18-25°C) 
Temperaturas medias

Barattolo/ Envase

Tanica/ Bidón

PRODOTTI PER LA RIPARAZIONE - PRODUCTOS DE REPARACIÓN

•	   	   	    	
 	 •	   	   	    	

 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Diluizione di vernici 
Dilución de pinturas  
 Sgrassaggio Superfici 
Desengrase de Superficies	   	  	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Pulizia degli strumenti 
Limpieza de herramientas
 Preparazione pre-verniciatura
Preparación previa al pintado  	   	   	   	   	   	   	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	 •	   	   	    	

 	Refinish automotive 
Repintado automotriz  
Falegnameria 
Carpintería

DILUENTI - DISOLVENTES

DILUENTE ANTISILICONICO A BASSO CONTENUTO DI VOC
DISOLVENTE ANTISILICONA DE BAJO CONTENIDO EN COV

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

1 L

5 L

FORMATO/ CONTENIDOCONFEZIONE/ ENVASE VELOCITÀ/ VELOCIDAD PEZZI/ PIEZAS

Normale / Normal 1 pz/ ud

Normale / Normal 1 pz/ ud

Barattolo/ Envase

Tanica / Bidón

Protettivo plastico monocomponente elastico ad alto potere insonorizzante. Crea una 
barriera anticorrosiva a effetto bucciato, resistente a umidità e pietrisco. Essicca rapidamente 
ed è subito sovraverniciabile con smalti automotive.

Recubrimiento protector monocomponente elástico, con efecto insonorizante. Crea una 
barrera anticorrosiva texturizada, resistente a la humedad y a la grava. Secado rápido y 
repintable tras secado.
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ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

LUCIDATRICE ROTORBITALE SENZA ORBITA 
PULIDORA ROTOORBITAL SIN ÓRBITA

ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

Correzione difetti verniciatura 
Corrección de defectos de pintura  	   	   	   	   	   	   	   	
   	  	

•	   	   	    	
 	Lucidatura superfici  Pulido de superficiesl  	   	   	

  	   	   	    	  	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Nautica 

Náutico  
Detailing professionale 
Detailing profesional

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

POTENZA MISURE / MEDIA PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udLucidatrcie Rotativa 
Pulidora Rotoorbital

Ø150 senza orbita
Ø150 sin órbita   

Lucidatrice rotorbitale senza orbita, struttura a doppia coppia per una lucidatura potente 
ed efficiente. Corpo leggero con elevata capacità di rotazione. Sistema double reduction 
gear per ridurre l’usura degli ingranaggi. Regolazione elettronica della velocità a 700 a 2.500 
giri/min con avvio progressivo (Soft Start). 

Pulidora rotoorbital de accionamiento forzado, con estructura de doble par para un pulido 
potente y eficiente. Cuerpo  ligero con una elevada capacidad de rotación. Sistema Double 
Reducion Gear para reducir el desgaste de los engranajes. Regulación electrónica de 
velocidad de 700 a 2500 rpm, con arranque progresivo (Soft Start).

750W

VELOCITÀ/ VELOCIDAD PESO/PESO
Regolazione elettrica 

della velocità
Control eletronicode 

velocidad

2.7 kg
2.7 kilos

ATTREZZATURA 
EQUIPAMIENTO
Attrezzature selezionate per garantire efficienza, controllo e qualità nei 
processi di lavorazione.

Equipos seleccionados para garantizar eficiencia, control y calidad en los 
procesos de trabajo.
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ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

LUCIDATRICE ROTATIVA ORBITA 15 
PULIDORA ROTATIVA ÓRBITA 15
Lucidatrice rotoorbitale orbita 15mm. Tecnologia avanzata di riduzione delle vibrazioni 
per diminuire l’affaticamento dell’operatore. Sistema Soft Start per un avvio graduale e 
controllato. Stabilizzatore elettronico della velocità per mantenere prestazioni costanti 
anche sotto carico. Design ergonomico.

Pulidora rotoorbital con órbita 15 mm. Tecnologia avanzada de reducción  de vibraciones 
para disminuir la fatiga del operador. Sistema Soft Start para un arranque gradual y 
controlado. Estabilizador electrónico de  velocidad para mantener un rendimento constante 
incluso bajo carga. Diseño ergonómico.

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

Correzione difetti verniciatura 
Corrección de defectos de pintura  	   	   	   	   	   	   	   	
   	  	

•	   	   	    	
 	Lucidatura superfici  Pulido de superficiesl  	   	   	

  	   	   	    	  	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

POTENZA MISURE / MEDIA PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udLucidatrcie Rotativa 
Pulidora Rotoorbital

Ø150 orbita
Ø150 órbita   1200W

VELOCITÀ/ VELOCIDAD PESO/PESO
Regolazione elettrica 

della velocità
Control eletronicode 

velocidad

2.7 kg
2.7 kilos

•	   	   	    	
 	

ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

LUCIDATRICE A BATTERIA
PULIDORA A BATERÍA
Lucidatrice a batteria professionale con velocità regolabile per un controllo preciso nelle 
operazioni di lucidatura. Design compatto ed ergonomico con indicatore di batteria residua   
per massima libertà di movimento e autonomia.

Pulidora a batería profesional con velocidad regulable para un control preciso en trabajos 
de pulido. Diseño compacto y ergonómico con indicador del nivel de batería restante, para 
ofrecer la máxima libertad de movimiento y autonomía.

ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Lucidatura superfici verniciate
Pulido de superficies pintadas  
 Lucidatura di precisione su aree localizzate 
Pulido de precisión en áreas localizadas  	   
	   	   	   	   	   	    	  	

•	   	   	    	
 	Lucidatura superfici  

Pulido de superficiesl    
	   	   	   	   	   	
   	  	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Nautica 

Náutico  
Falegnameria 
Carpintería	   	   	   	

Lucidatrcie 
Pulidora

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

POTENZA MISURE / MEDIA PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udØ150 mm  6”
Orbita 15 mm

18 VCD a 
batteria

VELOCITÀ/ VELOCIDAD PESO/PESO

2000-4200RPM  Regolazione 
elettrica della velocità
Control eletronicode 

velocidad

1,2  kg
1,2  kilos
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ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

ROTORBITALE PNEUMATICA 
LIJADORA ROTOORBITAL NEUMÁTICA
Levigatrice pneumatica rotorbitale professionale, compatta, potente e ultra-leggera. Il design 
ergonomico riduce le vibrazioni per un comfort operativo superiore e finiture impeccabili.

Lijadora neumática rotoorbital profesional, compacta, potente y de bajo peso. Su diseño 
ergonómico reduce las vibraciones, garantizando mayor confort de trabajo y acabados 
uniformes.

ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

*Incluso nella confezione:

•	 Platorello
•	 Doppia vite
•	 Brugola 

*Contenido del paquete:

•	 Plato 
•	 Doble tornillo
•	 Llave Allen 

 

 
Ø75 mm Ø75 mm

6000 - 10000 rmp 6000 - 10000 rmp

dBa: 70 dBa: 70

2,5 mm 2,5 mm

(kg/ cm2): 6 (kg/ cm2): 6

Senza/ Sin aspiracón Centralizzata/ Cetralizada

Consumo d’aria: 340 L/min Consumo de aire: 340 L/min

RPM

ASPIRAZIONE/ ASPIRACIÓN

ORBITA/ ÓRBITA

PRESSIONE/ PRESIÓN

RUMOROSITÀ/ RUIDO

CONSUMO D’ARIA/ CONSUMO DE AIRA

COD: RPG0752KSA COD: RPG075KAC
 

 
Ø150 mm

6000 - 10000 rmp

dBa: 70

5 mm

(kg/ cm2): 6

Centralizzata/ Cetralizada

Consumo d’aria: 340 L/min

RPM

ASPIRAZIONE/ ASPIRACIÓN

ORBITA/ ÓRBITA

PRESSIONE/ PRESIÓN

RUMOROSITÀ/ RUIDO

CONSUMO D’ARIA/ CONSUMO DE AIRA

COD: RPN1505KAC

340 L/min 340 L/min

 

 
Ø125 mm

12000 rmp

COD: RPR1255KSA

  
Ø150 mm

Ø125 mm

Ø150 mm

12000 rmp

12000 rmp

12000 rmp

dBa: 70

dBa: 70

dBa: 70

dBa: 70

5 mm

5 mm

5 mm

5 mm

(kg/ cm2): 6

(kg/ cm2): 6

(kg/ cm2): 6

(kg/ cm2): 6

Senza/ Sin aspiracón

Senza/ Sin aspiracón

Centralizzata/ Cetralizada

Centralizzata/ Cetralizada

340 L/min 340 L/min

RPM

ASPIRAZIONE/ ASPIRACIÓN

ORBITA/ ÓRBITA

PRESSIONE/ PRESIÓN

RUMOROSITÀ/ RUIDO

CONSUMO D’ARIA/ CONSUMO DE AIRA

COD: RPR1505KSA

COD: RPR1505KAC

COD: RPR1505KAC

RPM

ASPIRAZIONE/ ASPIRACIÓN

PRESSIONE/ PRESIÓN

ORBITA/ ÓRBITA

RUMOROSITÀ/ RUIDO

CONSUMO D’ARIA/ CONSUMO DE AIRA

ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO
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PRODOTTI LUCIDANTI 
SISTEMAS DE PULIDO
Tutto ciò che serve per finiture impeccabili, controllo e brillantezza 
superiore. Soluzioni avanzate per la lucidatura professionale. 

Todo lo necesario para acabados impecables, control y alto nivel de brillo. 
Soluciones avanzadas para el pulido profesional.

ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO

ROTORBITALE ELETTRICA - 10 VELOCITÀ 
LIJADORA ROTORBITAL ELÉCTRICA - 10 VELOCIDAD
Levigatrice professionale ad alte prestazioni con motore brushless e 10 velocità regolabili. 
L’orbita da 5 mm e il design ergonomico assicurano asportazioni precise, massima efficienza 
operativa e una finitura superficiale omogenea.

Lijadora rotoorbital eléctrica profesional de alto rendimiento, con motor brushless y 10 niveles 
de velocidad. Órbita de 5 mm y diseño ergonómico para un lijado preciso, alto rendimiento y 
un acabado superficial homogéneo.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Brushless/ Sin escobillas

6000 - 10000 rmp

10 velocità/ 10 velocidades

MOTORE/ MOTOR SPECIFICHE / ESPECIFICACIONES ASPIRAZIONE/ ASPIRACIÓN

5 mm orbita/ órbita
Sistema centralizzato 

Sistema de aspiración centralizado
Ø150 mm

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Levigatura di stucchi e primer 
Lijado de masillas y primers 
 Sgrossatura e carteggiatura fondi
Lijado y desbaste de aparejos	   	  	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	Rimozione vernice

Eliminación de pintura
 	   
	   	   	   	   	   	    	
 	

Carrozzeria 
Carrocería 

•	   	   	    	
 	 Nautica 

Náutico 

•	   	   	
   	
 	

Falegnameria 
Carpintería

•	   	   	
   	
 	

ATTREZZATURA - EQUIPAMIENTO
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PASTE E POLISH - PASTAS Y POLISH

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Pasta abrasiva 
Pasta abrasiva

GROSSA - GRUESA
MEDIA - MEDIA

FINE - FINA

1 Kg
1 Kg
1 Kg

PASTA ABRASIVA MENZERNA (SHC400 · PF2200 · CUT 
FORCE PRO)
Gamma professionale ad alte prestazioni, correzione della vernice a un livello superiore, 
per una finitura impeccabile. Grazie alla sua formulazione avanzata, consente di ottenere 
un’elevata capacità di correzione e un’eccellente brillantezza in un’unica fase di lavorazione.

Gama profesional de alto rendimiento, que lieva la correción de la pintura a un nivel superior 
para lograr un acabado impecabie. Gracias a su formulaciòn avanzada, permite obtener una 
elevada capacidad de corrección y un brillo excepcional en una sola etapa de trabajo.

TAGLIO/ CORTE

FINITURA/ ACABADO

TAGLIO/ CORTE

FINITURA/ ACABADO

ONE STEP POLISH - MENZERNA
ONE STEP POLISH - MENZERNA
Polish professionale all-in-one progettato per correggere, lucidare e proteggere la superficie 
verniciata in un unico passaggio. Elimina micrograffi e imperfezioni restituendo brillantezza 
alla vernice. Ideale per cicli di lucidatura rapidi in ambito automotive.

Polish profesional one step Menzerna, diseñado para corrección, pulido y protección de superficies 
pintadas en una sola operación. Elimina microarañazos e imperfecciones, restaurando el brillo 
de la pintura. Ideal para procesos de pulido rápidos y eficientes en el sector automotriz.

Carrozzeria
Carrocerías  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Nautica
Náutica	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Applicazioni - Aplicaciones:
Correzione e lucidatura
Corrección y pulido   Rimozione di micrograffi 
Eliminación de microarañazos	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Ripristino brillantezza
Restauración del brillo  Protezione della vernice 
Protección de la pintura	   	   	   	   	   	   

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Lucidatrice o manuale 
Pulidora o manual

USO/ USO QUANTITÀ/ CANTIDAD PEZZI/ PIEZAS

1 L 1 pz/ ud
Flacone flip-top 
Botella flip-top

PASTE E POLISH - PASTAS Y POLISH

PRODOTTI LUCIDANTI - SISTEMAS DE PULIDOPRODOTTI LUCIDANTI - SISTEMAS DE PULIDO

TAGLIO/ CORTE

FINITURA/ ACABADO
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PASTE E POLISH - PASTAS Y POLISH

PASTA ABRASIVA MENZERNA (FF3000 · MC2000 · 
PG1000)
Linea professionale di paste abrasive Menzerna progettata per coprire tutte le fasi del 
processo di lucidatura, dal taglio iniziale alla finitura ad alta brillantezza. La combinazione di 
FF3000, MC2000 e PG1000 consente una correzione progressiva delle superfici verniciate con 
lavorazione controllata e risultati uniformi.

Gama profesional de pastas abrasivas Menzerna para todas las fases del pulido, desde el corte 
hasta el acabado de alto brillo. FF3000, MC2000 PG1000 garantizan corrección progresiva, 
control preciso y resultados uniformes.

PRODOTTI LUCIDANTI - SISTEMAS DE PULIDO

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

PG1000

FF3000

MC2000

PRODOTTO/ PRODUCTO GRANA/ GRANO QUANTITÀ/ CONTENIDO

GROSSA - GRUESA 1 Kg

FINE - FINA 1 Kg

MEDIA - MEDIA 1 Kg

TAGLIO/ CORTE TAGLIO/ CORTE

FINITURA/ ACABADO

TAGLIO/ CORTE

FINITURA/ ACABADO FINITURA/ ACABADO

Flacone flip-top 
Botella flip-top

PASTE E POLISH - PASTAS Y POLISH

MENZERNA POLISH - SEALING WAX PROTECTION
Lucidante per auto con cera di Carnauba che si applica sulla vernice come sigillante 
respingendo sporco e depositi. Viene applicata dopo la lucidatura dell’auto per proteggere 
nuovamente la vernice da tutti gli agenti esterni mantenendo la vernice bella e senza graffi 
più a lungo!

Pulimento para automóviles con cera de Carnauba que se aplica sobre la pintura como 
sellador, repeliendo la suciedad y los depósitos. Se aplica después de pulido del vehículo para 
proteger nuevamente la pintura frente a los agentes externos, manteniéndola brillante y libre 
de arañazos durante mas tiempo.

PRODOTTI LUCIDANTI - SISTEMAS DE PULIDO

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Lucidatrice o manuale 
Pulidora o manual

USO/ USO QUANTITÀ/ CANTIDAD PEZZI/ PIEZAS

1 L 1 pz/ ud
Flacone flip-top 
Botella flip-top
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PRODOTTI LUCIDANTI - SISTEMAS DE PULIDO
PULIZIA - LIMPIEZA

PANNO IN MICROFIBRA 
PAÑO DE MICROFIBRA
Panno professionale in microfibra (poliamide e poliestere) 
ideale per pulizia, asciugatura e finitura di superfici 
tecniche e verniciate. Elevata capacità assorbente, 
rimuove sporco e residui senza aloni. Lavabile fino a 90°C.

Paño de microfibra profesional (poliamida y 
poliéster), indicado para limpieza, secado y 
acabado de superficies pintadas. Alta capacidad de 
absorción, elimina residuos sin dejar marcas ni velos. 
Lavable hasta 90°C.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Blu / Azul
Grigio /  Gris

COLORE/ COLOR MISURA/ MEDIDA

40x40 cm

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udPoliestere + Poliamide 
Poliéster + Poliamida

FIBRA/ FIBRA

PANNO IN MICROFIBRA A PELO LUNGO 
PAÑO DE MICROFIBRA DE PELO LARGO
Panno super morbido, senza bordi cuciti e senza etichetta 
di lavaggio per evitare rischio di graffi. Mantiene il suo 
aspetto e la morbidezza anche dopo il lavaggio. Peso 500 
gsm. Colore grigio.

Pano de microfibra ultrasuave, sin bordes cosidos ni 
etiqueta de lavado, para evitar el riesgo de aranazos. 
Mantiene su  aspecto y suavidad incluso despues de los 
lavados. Peso 500 gsm, color gris.

MENZERNA POLISH - 480W

Pasta lucidante solida di colore bianco/beige ad azione rapida, specificamente sviluppata 
come composto di finitura ad alta brillantezza per metalli non ferrosi e plastiche. 
Eliminazione di micro-graffi e finitura a specchio. 

Pasta de pulido solida de color blanco/beige, de acción rápida, especificamente desarrollada 
como compuesto de acabado de alto brillo para materiales no ferrosos y plásticos. 
Eliminación de microaranazos y acabado efecto espejo.

PRODOTTI LUCIDANTI - SISTEMAS DE PULIDO

PASTE E POLISH - PASTAS Y POLISH

TAGLIO/ CORTE

FINITURA/ ACABADO

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Lucidatrice o manuale 
Pulidora o manual

USO/ USO QUANTITÀ/ CANTIDAD PEZZI/ PIEZAS

1,2 Kg 1 pz/ ud
Flacone flip-top 
Botella flip-top
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PRODOTTI LUCIDANTI - SISTEMAS DE PULIDO
CUFFIE E TAMPONI - BOINAS Y TAMPONES

TAMPONE TRIANGOLO A STRAPPO HL.25 
TAMPÓN TRIANGULAR AUTOADHERENTE HL. 25

PRODOTTI LUCIDANTI - SISTEMAS DE PULIDO

Tamponi triangolari in spugna bagnata progettati per operazioni di lucidatura professionale su 
superfici verniciate. La speciale struttura della spugna favorisce una distribuzione uniforme del 
prodotto, migliorando controllo, dissipazione del calore e qualità della lavorazione. Disponibili 
in diverse durezze per coprire tutte le fasi del ciclo di lucidatura, dal taglio alla finitura.

Tampón triangular autoadherente HL 25, diseñado para trabajos de pulido de precisión en 
superficies pintadas. La estructura de espuma optimizada garantiza una distribución uniforme 
del producto, mejorando el control, la disipación del calor y la calidad del acabado.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø75

Ø75

Ø150

Ø150

MISURE/ MEDIDAS

Ø75

Ø75

Ø75

Ø150

Ø150

Ø150

SPESSORE/ ESPESOR

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

25 mm

ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

GIALLO 
AMARILLO

BLU 
AZUL

ROSSO 
ROJO

COLORE/ COLOR

VERDE 
VERDE

ARANCIO 
NARANJA

TIPOLOGIE DI TAMPONE
 TIPOS DE TAMPÓN

Lucidatura e finitura di superfici 
Pulido y acabado de superficie 
Correzione di difetti superficiali
Corrección de defectos  superficiales	   	   	  	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

Lavorazioni di precisione  
Trabajos de precisión   Fase finale nei cicli di lucidatura
Etapa final en los ciclos de pulido   
	   	   	   	   	   	    	  	

Carrozzeria
Carrocerías  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Nautica
Náutica	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

DURO/ DURO 
Taglio elevato - Alto corte

MEDIO DURO/ MEDIO DURO 
Correzione - Corrección

MEDIO/ MEDIO 
Lucidatura - Pulido

MEDIO SOFT/ MEDIO SOFT 
Rifinitura - Refinado

SOFT/ SOFT 
Gloss - Superacabado
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ACCESSORI 
ACCESORIOS
Tutto ciò che serve per lavorazioni di levigatura e lucidatura. Massimo 
controllo e affidabilità in ogni fase, per risultati professionali impeccabili.

Todo lo necesario para lijado y pulido. Máximo control y fiabilidad en cada 
fase, para resultados profesionales impecables.

CUFFIE E TAMPONI - BOINAS Y TAMPONES

CUFFIA LANA MERINO A STRAPPO 
BOINA DE LANA MERINO AUTOADHERENTE
Cuffie in lana merino per operazioni di lucidatura su superfici verniciate. La lana naturale assicura  
buona dissipazione del calore e lavorazioni rapide anche su difetti evidenti. Ideali per l’utilizzo con 
lucidatrici professionali nei cicli di correzione della superficie.

Boina de lana merino autoadherente para el pulido de superficies pintadas. La lana natural 
garantiza una eficaz disipación del calor y permite realizar trabajos rapidos incluso sobre 
defectos evidentes. Ideal para el uso con pulidoras profesionales en ciclos de corrección.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø75

Cuffia 
Boina

Ø150

Ø180

Ø125

MISURE/ MEDIDAS COLORE/ COLOR PEZZI/ PIEZAS

Bianca/ Blanca 10 pz/ uds

Bianca/ Blanca

Bianca/ Blanca

2 pz/ uds

2 pz/ uds

Bianca/ Blanca 2 pz/ uds

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Carrozzeria
Carrocerías

•	   	   	    	
 	 Verniciatura industriale 

Pintura industrial
•	   	   	    	

 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Correzione e lucidatura
Corrección y pulido   Rimozione di micrograffi 
Eliminación de microarañazos	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Preparazione della superficie
Preparación de la superficie  Utilizzo con paste abrasive
Uso con pastas abrasivas	   	   	   	   	   	   
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PLATORELLI - PLATOS DE SOPORTE

PLATORELLO STANDARD (GIALLO - ROSSO)
PLATO DE SOPORTE ESTÁNDAR ( AMARILLO - ROJO)
Platorelli professionali progettati per garantire stabilità e precisione nelle operazioni di 
levigatura e lucidatura. Il sistema di fissaggio a strappo assicura un supporto affidabile 
dell’abrasivo e una pressione uniforme. Le diverse configurazioni di foratura migliorano 
l’evacuazione delle polveri.

Platos de soporte profesionales diseñados para ofrecer estabilidad y precisión en trabajos de 
lijado y pulido. El sistema de fijación autoadherente garantiza una fijación segura del abrasivo 
y una presión uniforme. Los diferentes patrones de perforación mejoran la evacuación del 
polvo.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø125

Ø150

Ø125

Ø150

MISURE/ MEDIDAS

Ø150

FORI/ ORIFICIOS DUREZZA/ DUREZA

8F/ H Medio duro

NF/ NH Medio duro

NF/ NH Medio duro

15F/ H Medio duro

51F/ H Medio duro

ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

COLORE/ COLOR

Giallo/ Amarllo  
Rosso/ Rojo

Giallo/ Amarllo  
Rosso/ Rojo

Giallo/ Amarllo  
Rosso/ Rojo

Giallo/ Amarllo  
Rosso/ Rojo

Giallo/ Amarllo  
Rosso/ Rojo

ACCESSORI - ACCESORIOS

Operazioni di levigatura standard
Operaciones de lijado estándar 
Preparazione superfici
Preparación de superficies	   	   	   	  	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	
•	   	   	    	

 	Adatto ad uso non intensivo 
Adecuado para uso no intensivo  
  
	   	   	   	   	   	    	  	

Carrozzeria
Carrocerías  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Nautica
Náutica	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Attacco filettato metallico standard
Conexión roscada metálica estándar 

Strato ammortizzante in poliuretano
Capa amortiguadora de poliuretano 

Sistema di fissaggio velcrato
Sistema de fijación autoadherente 
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ACCESSORI - ACCESORIOS
PLATORELLI - PLATOS DE SOPORTE

PROFESSIONAL PADS
PLATO DE SOPORTE PROFESIONAL
Platorelli Professional Pads progettati per applicazioni professionali che richiedono 
massima precisione, stabilità e durata. La struttura rinforzata e il fissaggio a strappo ad alte 
prestazioni garantiscono un supporto stabile dell’abrasivo anche nelle lavorazioni intensive. 
Le configurazioni di foratura migliorano l’aspirazione delle polveri e l’efficienza del sistema 
abrasivo.

Platos de soporte profesionales diseñados para aplicaciones que requieren máxima 
precisión, estabilidad y durabilidad. La estructura reforzada y el sistema autoadherente de 
alto rendimiento garantizan una fijación estable del abrasivo incluso en trabajos intensivos. 
Los patrones de perforación optimizan la aspiración del polvo y la eficiencia del sistema 
abrasivo.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø115

Ø150

Ø125

Ø150

MISURE/ MEDIDAS

Ø150

Ø150

Ø150

FORI/ ORIFICIOS

8F/ H

7F/ H

8F/ H

9F/ H

21F/ H

75F/ H (medio)

15F/ H

ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.     

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

PROFESSIONAL PADS 
PLATO SOPORTE 

PROFESIONAL

Controllo uniforme della pressione
Control uniforme de la presión 
Supporto abrasivi ad alte prestazioni
Soporte para abrasivos de alto rendimiento	   	  	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

Massima stabilità operativa
Máxima estabilidad operativa   Lavorazioni professionali intensive
Trabajos profesionales intensivos   
	   	   	   	   	   	    	  	

Carrozzeria
Carrocerías  Industria 
Industria	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Nautica
Náutica	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Attacco M8 | Sistema Festool
Rosca M8 | Sistema Festool

Attacco 5/16” | Standard universale
Rosca 5/16” | Estándar universal

Inserto filettato metallico  
*per un fissaggio solido.

Inserto roscado metálico  
*para una fijación sólida

Vite 5/16” (nera) 
Tornillo 5/16” (negro) 

PROFESSIONAL PAD 
PLATO PROFESIONAL

Vite M8 (bianca) 
Tornillo M8 (blanca) 

Chiave a brugola - Llave Allen 

Rondella elastica  
*per stabilizzazione del serraggio. 

Rondella in fibra
Arandela de fibra 

Arandela elástica 
*para estabilidad de fijación. 

Rondella piana in acciaio
Arandela plana 
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ACCESSORI - ACCESORIOS
PLATORELLI - PLATOS DE SOPORTE

PROFESSIONAL PAD TURBOAIR 2.0  
PLATO DE SOPORTE PROFESIONAL TURBOAIR 2.0
Platorello professionale con foratura Turbo Air multi-hole che migliora l’aspirazione delle 
polveri, riduce l’intasamento e favorisce un migliore raffreddamento dell’abrasivo. Garantisce 
carteggiatura più costante nelle lavorazioni intensive mantenendo tutte le caratteristiche 
strutturali dei Professional Pads.

Plato de soporte profesional Turbo Air multiforo. Optimiza la aspiración del polvo, reduce el 
embozamiento del abrasivo y mejora la disipación del calor. Rendimiento constante incluso en 
trabajos intensivos.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø150

MISURE/ MEDIDAS FORI/ ORIFICIOS DUREZZA/ DUREZA

TURBO AIR Media

ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadh.

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

Carrozzeria
Carrocerías  Industria 
Industria	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautica
Náutica

	   	   	   	   	   	   
	   	   	   	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Applicazioni - Aplicaciones:	
Carteggiatura intensiva 
Lijado intensivo 
Lavorazioni con meno accumulo di polvere
Soporte para abrasivos de alto rendimiento	   	   	  	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Massima stabilità operativa
Máxima estabilidad operativa  

•	   	   	    	
 	

PLATORELLI - PLATOS DE SOPORTE

PLATORELLO SPYN Ø137 
PLATO SOPORTE SPYN Ø137
Platorello durezza media con foratura SPYN, progettato per garantire aspirazione uniforme 
delle polveri e distribuzione equilibrata della pressione durante la carteggiatura. Compatibile 
con abrasivi multihole.

Plato de soporte de dureza media, con perforación SPYN multiforo, diseñado para ofrecer una 
aspiración uniforme del polvo y una presión equilibrada durante el lijado. Compatible con 
abrasivos multiforo.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø137

MISURE/ MEDIDAS FORI/ ORIFICIOS DUREZZA/ DUREZA

SPYN Media

ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadh.

COLORE/ COLOR

Nero/ Negro

Applicazioni - Aplicaciones:
Carteggiatura controllata
Lijado controlado  
Compatibile con abrasivi multihole 
Compatible con abrasivos multihole

•	   	   	    	
 	

•	   	   	 	
 	

•	   	   	    	
 	Aspirazione uniforme delle polveri 

Aspiración uniforme del polvo  	   	   	   	   	   	   
	   	   	   	   	   	    	

Carrozzeria
Carrocerías  Industria 
Industria	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautica 
Náutica 

	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:
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ACCESSORI - ACCESORIOS
PLATORELLI - PLATOS DE SOPORTE

PLATORELLI PER CUFFIE A STRAPPO
PLATOS SOPORTE PARA BOINAS DE PULIDO
I platorelli per cuffie da lucidatura sono progettati per garantire un supporto stabile e uniforme 
durante le operazioni di lucidatura. Il sistema di fissaggio a strappo consente un rapido 
montaggio delle cuffie in lana o materiali sintetici, assicurando una trasmissione costante 
della pressione sulla superficie. Ideali per operazioni di lucidatura su diverse tipologie di 
superfici.

Platos de soporte para boinas de pulido, diseñados para garantizar una fijación estable y 
uniforme durante los trabajos de pulido. El sistema autoadherente permite un cambio rápido de 
boinas de lana o materiales sintéticos, asegurando una presión constante sobre la superficie. 
Ideales para pulido en superficies pintadas y tratadas.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø75

Ø180

Ø147

MISURE/ MEDIDAS ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadherente

Velcrato/ Autoadherente

Velcrato/ Autoadherente

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

Platorello per cuffie 
Plato soporte para 

boinas

Lucidatura con cuffie in lana 
Pulido con boinas de lana 
Fasi di finitura e ripristino superfici 
Operaciones de acabado y restauración de superficies	   	  	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Carrozzeria
Carrocerías  Industria 
Industria	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Nautica
Náutica	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Attacco filettato centrale 
Filettatura M14 con inserto metallico rinforzato.

Conexión roscada central 
Rosca M14 con inserto metálico reforzado. 

Corpo principale (parte nera)  
Corpo in materiale tecnico antivibrazioni.

Cuerpo principal (parte negra) 
Cuerpo de material técnico antivibraciones.

Sistema di fissaggio velcrato 
Sistema ad alta tenuta per fissaggio sicuro.

Sistema de fijación autoadherente 
Sistema de alta fijación para anclaje seguro.

Strato in schiuma ad alta densità
Schiuma ad alta densità per distribuzione 
uniforme della pressione.

Capa amortiguadora de poliuretano 
Espuma de alta densidad para presión uniforme.

ACCESSORI - ACCESORIOS
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PLATORELLI - PLATOS DE SOPORTE

PLATORELLO Ø35 MM PER MACCHINETTA 
PLATO DE SOPORTE Ø35 MM PARA MÁQUINA
Il platorello Ø35 mm per macchina è progettato per levigature e finiture di precisione su superfici 
ridotte e zone difficili da raggiungere. Utilizzato su mini utensili rotativi, garantisce stabilità 
operativa e controllo nelle lavorazioni di dettaglio e nella correzione di micro-imperfezioni.

Plato de soporte Ø35 mm para máquina, diseñado para lijado de precisión en superficies 
pequeñas y zonas de difícil acceso. Garantiza estabilidad y control en trabajos de detalle y 
corrección de microimperfecciones.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

Ø35
Ø75

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udPer macchina 
Para máquina

Velcrato 
Autoadherente

USO/ USOSATTACCO/ FIJACIÓN

Applicazioni - Aplicaciones:
Correzione di difetti localizzati
 Corrección de defectos localizados   Micro-correzioni di precisione con levigatrice
Micro lijado de precisión con lijadora	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Lavorazioni di dettaglio

Trabajos de detalle 

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Carrozzeria
Carrocerías
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautico
Náutico

•	   	   	    	
 	

Falegnameria
Carpintería

•	   	   	    	
 	

ACCESSORI - ACCESORIOS
INTERFACCE E PROTEZIONI - INTERFACES Y PROTECCIONES

SALVAPLATORELLO 
PROTECTOR DE PLATO

Salvaplatorello autoaderente progettato per ridurre l’usura del platorello e prolungarne la 
durata operativa. Agisce come interfaccia protettiva mantenendo elevata l’adesione e la 
stabilità del disco abrasivo durante la lavorazione. Compatibile con i principali sistemi di 
levigatura, garantisce prestazioni costanti anche in uso intensivo.

Protector de plato con fijación autoadherente, diseñado para reducir el desgaste del plato y 
prolongar su vida útil. Actúa como elemento de protección e interfaz, garantizando una fijación 
segura y estabilidad del abrasivo durante el trabajo. Compatible con los principales sistemas 
de lijado, asegura un rendimiento constante incluso en uso intensivo.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø75

Ø125

Ø115

Ø125

MISURE/ MEDIDAS

Ø150

Ø150                                        9F/ H

Ø150

Ø150

FORI/ ORIFICIOS

NF/ NH

NF/ NH

8F/ NH

8F/ H

NF/ NH

8F/ H

7F/ H

ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.     

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

Salvaplatorello 
Protector de plato

Ø150                                     21F/ H Velcrato/ Autoadh.

Ø150                                        15F/ H

1 pz/ ud
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INTERFACCE E PROTEZIONI - INTERFACES Y PROTECCIONES

INTERFACCIA A STRAPPO 
INTERFAZ AUTOADHERENTE
Interfaccia in spugna ad alta densità progettata per migliorare il controllo della carteggiatura e la 
qualità della finitura. Distribuisce uniformemente la pressione, riducendo i segni e adattandosi 
anche a superfici curve. Disponibile negli spessori 5 mm e 10 mm per modulare flessibilità e 
capacità di adattamento, con sistema autoaderente ad alta tenuta e diverse forature.

Interfaz autoadherente de espuma de alta densidad, diseñada para mejorar el control durante 
el lijado y la calidad del acabado. Distribuye la presión de forma uniforme, reduciendo marcas 
y defectos, y adaptándose a superficies curvas. Disponible en 5 mm y 10 mm, con diferentes 
patrones de perforación.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Ø75

Ø150

Ø150

Ø150

MISURE/ MEDIDAS

Ø150

Ø150

FORI/ ORIFICIOS

NF/ NH

7F/ H

NF/ NH

9F/ H

15F/ H

21F/ H

ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.     

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud10 mm

5 mm

ACCESSORI - ACCESORIOS

Finitura con abrasivi medio-fini e fini
Acabado con abrasivos medios-finos y finos 
Riduzione dei segni di carteggiatura
Reducción de marcas de lijado	   	   	   	   	  	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Adattamento su superfici curve
Adaptación a superficies curvas 
Preparazione di superfici verniciate
Preparación de superficies pintadas	   	   	   	   	  	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Carrozzeria
Carrocerías  Industria 
Industria	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Nautica
Náutica	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

10 mm 5 mm

Massima adattabilità · Máxima adaptabilidad
Maggiore adattabilità su superfici curve. 
Mayor capacidad de adaptación en superficies curvas.

Maggiore controllo · Mayor control
Controllo diretto su superfici piane e lavorazioni precise. 
Mayor control en superficies planas.

Spugna poliuretanica ad alta densità 
Espuma de poliuretano de alta densidad 

Sistema autoaderente ad alta tenuta 
Sistema autoadherente de alta fijación 
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ACCESSORI - ACCESORIOS
ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES

LIMA MANUALE
TACO DE LIJADO MANUAL
Lima manuale progettata per operazioni di carteggiatura controllata su superfici piane e 
ampie. La struttura rigida garantisce una distribuzione uniforme della pressione sull’abrasivo, 
migliorando la regolarità della finitura. Il sistema di aspirazione integrato favorisce l’estrazione 
delle polveri, contribuendo a mantenere la superficie di lavoro pulita e visibile.

Taco de lijado manual diseñado para trabajos de lijado controlado sobre superficies planas y 
amplias. La estructura rígida y estable garantiza una distribución uniforme de la presión sobre 
el abrasivo, mejorando la regularidad del acabado. Compatible con sistemas de aspiración, 
favorece la extracción del polvo y mantiene la superficie de trabajo limpia y visible.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

70 x 420 mm

70 x 125 mm

115 x 225 mm

70 x 125 mm

MISURE/ MEDIDAS

70 x 198 mm

FORI/ ORIFICIOS

14F/ H

8F/ H

10F/ H

NF/ NH

8F/ H

ATTACCO/ FIJACIÓN

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.     

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

Velcrato/ Autoadh.

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

Lima manuale 
Taco de lijado manual

ACCESSORI - ACCESORIOS
ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES

TASSELLO PROCUT 
TACO MANUAL PROCUT
Tassello manuale compatto progettato per l’utilizzo con abrasivi micro-finishing PROCUT, ideale 
per levigature di precisione e correzione localizzata dei difetti superficiali. La struttura rigida 
garantisce pressione uniforme e controllo ottimale nelle lavorazioni su vernici e trasparenti. 
 
Taco de lijado manual compacto para su uso con abrasivos microfinishing PROCUT, ideal para 
trabajos de lijado de precisión y corrección localizada de defectos. La estructura rígida garantiza 
una presión uniforme y un control óptimo durante el trabajo.

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Carrozzeria
Carrocerías
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautico
Náutico

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Finitura manuale
Acabado manual   Levigatura di precisione 
Lijado de precisión  	   	   	   	  	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Correzione di micro-imperfezioni
Corrección de microimperfecciones  Utilizzabile con PROCUT
Utilizable con PROCUT	   	   	   	   	   	   

Falegnameria
Carpintería

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

33 x 26 x 15 mm

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udManuale 
Manual

Gomma rígida 
Goma rígida

USO/ USOSMATERIAL/ MATERIAL
Tassello 
Taco manual
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ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES

TASSELLO Ø35 MM GRIP/PSA 
TACO Ø35 MM GRIP/PSA 

ACCESSORI - ACCESORIOS

Il platorello Ø35 mm Grip/PSA è progettato per lavorazioni manuali di precisione su superfici 
ridotte, ideale per intervenire su micro-imperfezioni e zone difficili da raggiungere. La struttura 
compatta garantisce stabilità e un fissaggio sicuro.
 
Plato de soporte Ø35 mm Grip/PSA para lijado manual de precisión en superficies pequeñas. 
Ideal para microimperfecciones y zonas de difícil acceso. Estructura compacta y equilibrada para 
máxima estabilidad y fijación segura.

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Carrozzeria
Carrocerías
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautico
Náutico

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Finitura manuale
Acabado manual   Levigatura di precisione 
Lijado de precisión  	   	   	   	  	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Lavorazioni di dettaglio
Trabajos de detalle  Correzione di micro-imperfezioni
Corrección de microimperfecciones	   	   	   	   	   	   

Falegnameria
Carpintería

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

Ø35

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udManuale 
Manual

Grip (velcrato) / PSA 
Autoadherente / PSA

USO/ USOSATTACCO/ FIJACIÓN

ACCESSORI - ACCESORIOS
ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES

TASSELLO A STRAPPO PIANO Ø150 MM 
TACO DE LIJADO PLANO AUTOADHERENTE Ø150 MM
Tassello manuale professionale con superficie velcrata progettato per dischi abrasivi velcrati 
Ø150 mm. La struttura ergonomica garantisce pressione uniforme e controllo ottimale durante la 
carteggiatura manuale.

Taco de lijado manual profesional con superficie autoadherente tipo Velcro, diseñado para 
discos abrasivos Ø150 mm. La estructura ergonómica garantiza una presión uniforme y un 
control óptimo durante el lijado manual.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

Ø150 mm

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udManuale 
Manual

Velcrato 
Autoadherente

USO/ USOSATTACCO/ FIJACIÓN

Applicazioni - Aplicaciones:
Carteggiatura manuale
Lijado manual   Lavorazioni su superfici piane o leggermente curve
Trabajos en superficies planas o ligeramente curvas	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Correzione localizzata dei difetti

Corrección localizada de imperfecciones  

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Carrozzeria
Carrocerías
Industria
Industria

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautico
Náutico

•	   	   	    	
 	

Falegnameria
Carpintería

•	   	   	    	
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ACCESSORI - ACCESORIOS

ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES

KIT TOGLI SPORCHINI 
KIT PARA ELIMINACIÓN DE IMPERFECCIONES
Kit togli sporchini progettato per la rimozione localizzata di difetti superficiali post-verniciatura, 
come polvere e piccole imperfezioni. Consente interventi mirati e controllati, preservando 
l’integrità della superficie e riducendo il rischio di sovra-lavorazione. La testina metallica 
removibile garantisce stabilità e precisione durante l’intervento, mentre il cordino in tessuto 
sganciabile consente un utilizzo pratico, adattandosi alle diverse esigenze operative.

Kit para la eliminación de defectos post-pintura, como polvo e inclusiones. Permite 
correcciones precisas, manteniendo la integridad de la superficie y reduciendo el exceso de 
lijado. Cabezal metálico desmontable para mayor estabilidad y uso versátil.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

Ø32

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udManuale 
Manual

Velcrato frontale 
Autoadherente frontal

Testina metallica
Cabezal metálico

Cordino in tessuto
Cordón textil

USO/ USOSATTACCO/ FIJACIÓNMATERIAL/ MATERIAL

Rimozione localizzata di difetti 
Eliminación localizada de defectos 
Eliminazione inclusioni di polvere
Eliminación de inclusiones de polvo	   	   	   	   	  	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Preparazione alla lucidatura
Preparación para el pulido 
Correzione in fase di finitura
Corrección en fase de acabado  	   	   	   	  	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Carrozzeria
Carrocerías  Verniciatura industriale 
Verniciatura industriale	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautica
Náutica 
Refinish automotive 
Repintado automotriz	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

*Fronte - *Frente

*Retro - *Atrás

COMPONENTI DEL KIT
 COMPONENTES DEL KIT

Cordino in tessuto poliestere 
Cordón de tela de poliéster

Tassello circolare
Taco de lijado manual circular

Placchetta metallica di supporto 
Placa de soporte metálicaMoschettone in metallo 

Mosquetón metálico

35 mm25 mm

3 mm

Fibbia centrale a sgancio rapido 
Hebilla central de liberación rápida

Testina con attacco velcrato Ø32 
Cabezal cierre de velcro Ø32

Base magnetica di aggancio
Base de fijación magnética

Foro di aggancio per moschettone
Orificio de enganche para mosquetón
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ACCESSORI - ACCESORIOS

ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES

BASTONCINI PER RITOCCHI
APLICADORES DE RETOQUE PARA PINTURA 
Matita per ritocchi in cotone senza pelucchi per riparare e ritoccare danni alla vernice, 
schegge di pietra o altri danni alla vernice o alla vernice dell’auto. La matita per ritocchi sta 
comodamente in mano, è leggera e disponibile in 3 diverse misure: dalla molto fine, alla 
variante media e più spessa.

Lápiz de retoque con punta de algodón sin pelusa para reparar y retocar daños en la pintura,  
impactos de gravilla y ortos desperfectos en la pintura o el barniz del automóvil. El lápiz de 
retoque ofrece un agarre cómodo, es ligero y está disponible en tres  tamaños diferentes: con 
una punta de algodón extrafina, una de tamaño medio y otra más gruesa.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

Regular

PEZZI/ PIEZAS

un dispenser
100pz/ ud

Manuale 
Manual

USO/ USOS

Fine

Ultrafine

FILTRI PER VERNICI 
FILTROS PARA PINTURAS
Sistema professionale ad alta precisione per eliminare impurità e microparticelle dalla 
miscela. Grazie alla rete in nylon calibrata e al supporto ultra-resistente, garantisce un 
flusso costante e un filtraggio impeccabile.

Filtros para pinturas de alta precisión, con malla de nylon calibrada. Eliminan impurezas y 
partículas finas, garantizando flujo constante y un un filtrado impecable.

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Filtraggio basi e smalti 
Filtrado de bases y esmaltes  
 Filtraggio finiture e fondi
Filtrado acabados y aparejos	   	  	   	   	   	   	   	   	   	   	   	
   	  	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Rimozione grumi e impurità 
Eliminación grumos e impurezas
 Preparazione pre-applicazione
Preparación pre-aplicación  	   	   	   	   	   	   	

Carrozzeria 
Carrocería  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Nautica 

Náutico  
Falegnameria Professionale 
Carpintería Profesional

 

Filtri per vernici 
Filtros para pinturas

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES
MICRATURA/ MICRAJE PEZZI/ PIEZAS

125 mµ 1000 pz/ usd

190 mµ 1000 pz/ usd

ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES
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TAZZA GRADUATA 
VASO GRADUADO
Sistema ad alta precisione per misurazioni tintometriche e rapporti di catalisi. Realizzato in 
polimero ultra-resistente, è specifico per l’uso con vernici e solventi. La scala nitida assicura 
una lettura immediata per risultati colorimetrici d’eccellenza.

Vaso graduado de alta precisión para mezclas de pintura y proporciones de catálisis. Fabricado 
en polímero resistente, es apto para el uso con pinturas y disolventes. Su escala nítida permite 
una lectura inmediata, garantizando resultados precisos y reproducibles.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Tazza Graduata/ Vaso Graduado

Tazza Graduata/ Vaso Graduado

Tazza Graduata/ Tapa para Vaso

Tazza Graduata/ Tapa para Vaso

PRODOTTO/ PRODUCTO CAPACITÀ/ CAPACIDAD PEZZI/ PIEZAS

400 cc

650 cc

200 pz/ uds

200 pz/ uds

400 cc

650 cc

200 pz/ uds

200 pz/ uds

Tazza Graduata/ Vaso Graduado

Tazza Graduata/ Vaso Graduado

Tazza Graduata/ Tapa para Vaso

Tazza Graduata/ Tapa para Vaso

1300 cc

2400 cc

200 pz/ uds

200 pz/ uds

1300 cc

2400 cc

200 pz/ uds

200 pz/ uds

COPERCHI PER TAZZE GRADUATE 
TAPAS PARA VASOS GRADUADOS
Coperchio ermetico progettato per proteggere la purezza della vernice e prevenire 
l’evaporazione dei solventi. La struttura robusta garantisce una chiusura stabile e uno 
stoccaggio sicuro dei residui. Compatibile con l’intera gamma di tazze graduate.

Tapas herméticas para vasos graduados, diseñadas para evitar contaminaciones y la 
evaporación de disolventes. Garantizan un cierre seguro y permiten el almacenamiento del 
producto residual.

Preparazione e miscelazione 
Preparación y mezclado 
Dosaggio preciso 
Dosificación precisa	   	   	   	  	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	

Diluizione di fondi e primer 
Dilución de fondos e imprimaciones  Stoccaggio e protezione miscele 
Almacenamiento y protección de mezclas   
	   	   	   	   	   	    	  	

Carrozzeria
Carrocerías  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	   	   

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Nautica
Náutica	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

ACCESSORI - ACCESORIOS
ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES
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APS
APS
Sistema monouso APS ad alta efficienza per miscelazione e spruzzatura diretta, che elimina 
l’uso di filtri cartacei. Consente lo stoccaggio residuo tramite sigillatura ermetica del foro 
ed è ottimizzato per l’impiego con tazza graduata da 600 ml.

Sistema APS desechable de alta eficiencia para mezcla y pulverización directa, sin necesidad 
de filtros de papel. Permite el cierre hermético para almacenar el producto residual y es 
compatible con vasos graduados de 600 ml.

50
pz/ uds

50
pz/ uds

20
pz/ uds

1
pz/ ud

*pz per kit
*uds para kit

 

APS 
APS

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

200 ml

600 ml

800 ml

400 ml

650 ml

VOLUME/ VOLUMEN MICRATURA/ MICRAJE CONFEZIONE/ PAQUETE

125 mµ 1 kit/ juego

125 mµ

125 mµ

1 kit/ juego

1 kit/ juego

125 mµ

190 mµ

1 kit/ juego

1 kit/ juego

650 ml

80 mµ

1 kit/ juego

ACCESSORI MANUALI - ACCESORIOS MANUALES SISTEMI DI MASCHERATURA 
SISTEMAS DE ENMASCARADO
Sistemi di mascheratura professionale. Protezione efficace, applicazioni 
precise e finiture perfette in ogni fase e ad ogni applicazione.

Sistemas de enmascarado profesional. Protección eficaz, aplicaciones 
precisas y acabados perfectos en cada fase y en cada aplicación.
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Prevenzione accumuli di vernice
Prevención de carga de pintura  Sigillatura durante la verniciatura
Sellado durante la pintura	   	   	   	   	   	   

SISTEMI DI MASCHERATURA- SISTEMAS DE ENMASCARADO
MASCHERATURA DI PRECISIONE - ENMASCARADO DE PRECISIÓN

CORDOLO SPUGNOSO 
CORDÓN DE ESPUMA
Cordolo spugnoso in schiuma poliuretanica progettato per la mascheratura di giunzioni e fessure 
durante la verniciatura. Garantisce una sigillatura uniforme evitando bordi netti e accumuli 
di vernice. Ideale per lavorazioni professionali che richiedono finiture pulite e senza rilavorazioni.
 
Cordón de espuma de poliuretano diseñado para el enmascarado de juntas y ranuras durante los 
procesos de pintado. Garantiza un sellado uniforme, evitando bordes marcados, líneas de corte y 
acumulaciones de pintura. Ideal para obtener acabados profesionales sin necesidad de retrabajo.

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Carrozzeria
Carrocerías
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautico
Náutico

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Mascheratura di giunzioni 
Enmascarado de juntas  Bordi senza stacco 
Bordes sin marcado	   	   	   	   	   	   

Verniciatura industriale
Pintura industrial

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

13 x 50 mt

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udSchiuma poliuretanica 
Espuma de poliuretano

MATERIAL/ MATERIAL
Cordolo spugnoso 
Cordón de espuma

MASCHERATURA DI PRECISIONE - ENMASCARADO DE PRECISIÓN

CORDOLO A “T” 
CORDÓN EN “T”
Cordolo a T in schiuma tecnica con profilo a “T”, evoluzione del cordolo tradizionale per 
mascherature ad alta precisione. Garantisce posizionamento stabile grazie al sistema adesivo 
integrato, eliminando l’uso di colle e assicurando finiture pulite senza rilavorazioni.

Cordón en T de espuma técnica con perfil en «T», evolución del cordón tradicional para 
enmascarados de alta precisión. Garantiza un posicionamiento estable gracias al sistema adhesivo 
integrado, eliminando el uso de pegamentos y asegurando acabados limpios sin necesidad de 
retrabajos.

Applicazioni - Aplicaciones:
Applicazione rapida senza colle
Aplicación rápida sin colas   Posizionamento preciso (profilo a T)
Posicionamiento preciso (perfil en T)

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Maggiore stabilità  

Mayor estabilidad  

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Carrozzeria
Carrocerías
Verniciatura industriale
Pintura industria

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Nautico
Náutico

•	   	   	    	
 	

Industria
Industria

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

25 mt

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udSchiuma tecnica 
Espuma técnica

MATERIAL/ MATERIAL
Cordolo a “T” 
Cordón en “T”
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MASCHERATURA DI PRECISIONE - ENMASCARADO DE PRECISIÓN

SISTEMI DI MASCHERATURA- SISTEMAS DE ENMASCARADO

MASKING TAPE ARANCIONE 100°C 
MASKING TAPE NARANJA 100°C

Nastro adesivo professionale ad alte prestazioni progettato per cicli di verniciatura ad elevata 
temperatura fino a 100°C. Garantisce adesione costante, rimozione pulita senza residui e 
massima stabilità anche su superfici critiche. Ideale per lavorazioni intensive dove precisione 
e affidabilità sono essenziali.

Cinta de enmascarar profesional de alto rendimiento, diseñada para ciclos de pintado a alta 
temperatura hasta 100°C. Garantiza adhesión constante, retirada limpia sin residuos y alta 
estabilidad incluso en superficies críticas. Ideal para trabajos intensivos donde precisión y 
fiabilidad son esenciales.

MASKING TAPE STANDARD 80°C 
MASKING TAPE ESTÁNDAR 80°C
Nastro adesivo in carta per mascheratura professionale standard con adesione bilanciata e 
resistenza fino a 80°C. Ideale per lavorazioni quotidiane in carrozzeria e applicazioni generali.

Cinta adhesiva de papel para enmascarado profesional estándar con adhesión equilibrada 
y resistencia hasta 80 °C. Ideal para trabajos diarios en carrocería y aplicaciones generales.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

18 mm x 50 mt

36 mm x 50 mt

24 mm x 50 mt

48 mm x 50 mt

MISURA/ MEDIDA

19 mm x 50 mt

50 mm x 50 mt

38 mm x 50 mt

25 mm x 50 mt

GRADI/ GRADOS

80°C

80°C

80°C

80°C

100°C

100°C

100°C

100°C

COLORE/ COLOR

Giallo/ Amarillo

Giallo/ Amarillo

Giallo/ Amarillo

Giallo/Amarillo

Arancione/ Naranja

Arancione/ Naranja

Arancione/ Naranja

Arancione/ Naranja

PEZZI/ PIEZAS

48 pz/ uds

36 pz/ uds

24 pz/ uds

16 pz/ uds

20 pz/ uds

24 pz/ uds

36 pz/ uds

48 pz/ uds

Mascheratura professionale in carrozzeria
Enmascarado profesional en carrocería 
Resistenza fino ad alte temperature
Resistencia a altas temperaturas	   	   	  	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni su superfici complesse
Aplicación en superficies complejas  Adesione costante nel tempo
Adhesión constante nel tiempo 
	   	   	   	   	   	    	  	

Carrozzeria
Carrocerías  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Falegnameria 
Carpintería 
Nautica  
Náutica	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:
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SISTEMI DI MASCHERATURA- SISTEMAS DE ENMASCARADO
MASCHERATURA DI PRECISIONE - ENMASCARADO DE PRECISIÓN

SOLLEVA GUARNIZIONI 
ELEVADOR DE JUNTAS
Nastro solleva guarnizioni per mascherature professionali di vetri e profili senza smontaggio. 
L’inserto rigido solleva la guarnizione consentendo una corretta penetrazione della vernice 
sotto il bordo. Disponibile in diverse altezze per finiture uniformi senza rilavorazioni.
 
Cinta elevadora de juntas para enmascarado sin desmontaje. Permite la penetración de 
la pintura bajo el borde, garantizando acabados uniformes sin retrabajo. Disponible en 
diferentes alturas.

Sollevamento guarnizioni vetri
Elevación de juntas de vidrio  Verniciatura senza smontaggio
Pintura sin desmontaje	   	   	   	   	   	   

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Mascheratura sotto profilo
Protección de bordes ocultos  Protezione bordi nascosti 
Enmascarado bajo perfil	   	   	   	   	   	   

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Adesivo rigido 
Adhesivo rígido

MATERIAL/ MATERIAL MISURA/ MEDIDA

15 mm x 10 mt 

10 mm x 10 mt

COLORE/ COLOR PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

1 pz/ ud

COPERTURA SUPERFICI - CUBIERTA DE SUPERFICIES

CARTA KRAFT AVANA
PAPEL KRAFT AVANA
Carta kraft avana professionale ad alta resistenza per copertura uniforme e protezione nei cicli di 
verniciatura. La fibra selezionata garantisce stabilità e resistenza a umidità e solventi. Disponibile 
in diverse altezze, ideale per mascherature rapide in carrozzeria e verniciatura industriale.

Papel kraft avana de alta resistencia para cobertura y protección durante los procesos de 
pintado. Garantiza estabilidad y resistencia a la humedad y a los disolventes. Ideal para 
enmascarado en carrocería y aplicaciones industriales.

Applicazioni - Aplicaciones:
Protezione e copertura superfici ampie 
Cobertura de superficies amplias   

•	   	  	
   	
 	

Mascheratura pre-verniciatura
Enmascarado pre-pintura   

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Carrozzeria
Carrocerías

•	   	   	    	
 	 Verniciatura

Pintura
•	   	   	    	

 	 Nautico
Náutico

•	   	   	    	
 	 Falegnameria 

Carpintería
•	   	   	    	

 	

 

2 mt

FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES
PEZZI/ PIEZASALTEZZA/ ALTURA

10 pz/ uds10 cm

2 pz/ uds30 cm

6 pz/ uds15 cm

2 pz/ uds45 cm

ALTEZZA/ ALTURA

60 cm

100 cm

85 cm

PEZZI/ PIEZAS

2 pz/ uds

2 pz/ uds

2 pz/ uds

-

LUNGHEZZA ROTOLI/ LONGIDUS ROLLS

-
Bianco/ Blanco 
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COPERTURA SUPERFICI - CUBIERTA DE SUPERFICIES

FILM ELETTROSTATICO 
PELÍCULA ELECTROSTÁTICA
Film elettrostatico per mascheratura rapida in carrozzeria. La carica elettrostatica garantisce 
adesione uniforme senza fissaggi, assicurando stabilità durante la lavorazione. Ideale per 
protezione da polveri, overspray e contaminazioni.

Película electrostática para enmascarado rápido en carrocería. La carga electrostática 
garantiza una adhesión uniforme sin necesidad de adhesivos, garantizando estabilidad 
durante el proceso de pintado. Ideal para la protección frente a polvo, overspray y 
contaminantes ambientales.

SISTEMI DI MASCHERATURA- SISTEMAS DE ENMASCARADO

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

TIPOLOGIA/ MEDIDA MISURA/ MEDIDA

Standard/ Estándar 4 x 150 mt

Con nastro/ Con cinta 22,5 mt x 35 cm

Standard/ Estándar 5,20 x 120 mt

Con nastro/ Con cinta 22,5 mt x 60 cm

Con nastro/ Con cinta 22,5 mt x 90 cm

Con nastro/ Con cinta 22,5 mt x 180 cm

Con nastro/ Con cinta 22,5 mt x 120 cm

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

1 pz/ ud

Film prenastrato 
Película preecintada 

Film elettrostatico 
Película electrostática 

FILM ELETTROSTATICO PRENASTRATO 
PELÍCULA ELECTROSTÁTICA PREENCINTADA
Film elettrostatico prenastrato con film e nastro integrati per applicazione rapida e precisa. 
Garantisce fissaggio immediato e copertura uniforme anche su superfici complesse. Ideale 
per lavorazioni veloci ed efficienti.

Película electrostática preencintada con cinta integrada para una aplicación rápida y precisa. 
Garantiza adhesión inmediata y cobertura uniforme incluso en superficies complejas. Ideal 
para trabajos rápidos y eficientes.

Lucidatura e finitura di superfici 
Pulido y acabado de superficie 
Rimozione di imperfezioni superficiali
 Eliminación de imperfecciones superficiales	  	  	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:	
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

Ripristino brillantezza
Restauración del brillo  Fase finale nei cicli di lucidatura
Etapa final en los ciclos de pulido   
	   	   	   	   	   	    	  	

Carrozzeria
Carrocerías  Verniciatura industriale 
Pintura industrial	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Refinish automotive 
Repintado automotriz 
Nautica
Náutica	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Con nastro integrato 
→ Fissaggio su bordi e profili verticali

Con cinta integrada  
→ Fijación en bordes y superficies 
verticales
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Soluzioni professionali progettati per garantire sicurezza, comfort e 
affidabilità in ogni ambiente di lavoro.

Soluciones profesionales diseñadas para garantizar seguridad, confort 
y fiabilidad en cualquier entorno de trabajo.

DISPOSITIVI DI PROTEZIONE 
INDIVIDUALE
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN 
INDIVIDUAL

TUTE - MONOS

TUTA POLITEC REUSABLE OVERALL
MONO POLITEC REUTILIZABLE

Utilizzo prolungato e ripetuto
Uso prolongado y repetido 
Protezione durante lavorazioni di verniciatura
Protección durante trabajos de pintura

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Nautica
Náutica

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Comfort e traspirabilità 

Comodidad y transpirabilidad

Tuta da verniciatura in fibra mista poliestere (tipo trilobal), progettata per utilizzo ripetuto 
con elevata resistenza. Antistatica, non rilascia fibre e garantisce finiture di qualità. Lavabile e 
riutilizzabile, ideale per lavorazioni continuative.

Mono reutilizable Poltec para trabajos de pintado e industria. Tejido transpirable y resistente 
para uso prolongado. Con Capucha y ajuste elástico para máxima comodidad y movilidad.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

M (46 / 48)  -  L (50 / 52) -  XL (54 / 56) - XXL (58 / 60)

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud
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 DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUALDISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 

GIUBBINO PROTETTIVO
CHAQUETA DE PROTECCIÓN
Giubbino monouso in polietilene ad alta densità, leggera e traspirante, per protezione da 
particelle fini e schizzi. Cappuccio ergonomico ed elastici a polsi e vita. 3 Cat 6B.

Chaqueta desechable de polietileno de alta densidad, ligera y transpirable, para la protección contra par-
tículas finas y salpicaduras. Capucha ergonómica y elásticos en los puños y la cintura. 3 Cat 6B.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ udM (46 / 48)  -  L (50 / 52) -  XL (54 / 56) - XXL (58 / 60)

TUTE - MONOS

TUTA TIPO TYVEK 
MONO TIPO TYVEK
Tuta monouso in polietilene ad alta densità, leggera e traspirante, per protezione da particelle fini e 
schizzi. Basso rilascio di fibre, senza siliconi e con trattamento antistatico. Cappuccio ergonomico 
ed elastici a polsi, caviglie e vita per una vestibilità sicura e libertà di movimento. 3 Cat 5B -6B.
 
Mono desechable de polietileno de alta densidad, ligero y transpirable, para la protección frente 
a partículas finas y salpicaduras. Bajo desprendimiento de fibras, antiestático y libre de siliconas. 
Con capucha y elásticos para un ajuste seguro y máxima libertad de movimiento.  Cat 5B -6B.

Protezione da polveri fini e overspray
Protección polvo fino y overspray 
Controllo contaminazione ambienti
Control de contaminación ambiental

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Falegnameria 
Carpintería

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	 Nautica

Náutica
•	   	   	    	

 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
•	   	   	    	

 	

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	Verniciatura e preparazione

Pintura y preparación

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

MISURA/ MEDIDA

M (46 / 48)  -  L (50 / 52) -  XL (54 / 56) - XL (58 / 60)

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

Tuta da verniciatura in nylon, resistente e traspirante, protegge 
da fibre, polvere e ruggine, con cappuccio e polsini con elastico.

Traje de pintura de nailon, resistente y transpirable, protege 
contra fibras, polvo y óxido, con capucha y puños elásticos.

TUTA IN NYLON
MONO DE NAILON

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

TUTE - MONOS
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 DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL
MASCHERA - MASCARILLA

MASCHERA FFP1 - SENZA VALVOLA
MASCHERILLA FFP1 - SENZA VÁLVULA

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 

Mascherina monouso FFP1 NR D, con efficienza di filtrazione 80%. Protegge da polveri, particelle 
solide, aerosol e nebbie a base acquosa. Design a coppa con ampio interno. Nasello regolabile 
da 7mm con morbida imbottitura. Fasce elastiche saldate a ultrasuoni per una maggior durata. 
Certificazione CE. Confezione n. 20 pezzi.

Mascarilla filtrante desechable FFP2 NR D, con  una eficiencia de filtración del 80%.  Protegge da 
polveri, particelle solide, aerosol e nebbie a base acquosa. Clip nasal ajustable de 7 mm con suave 
acolchado. Bandas elásticas soldadas por ultrasonidos para una mayor resistencia. Certificación 
CE. Envase de 20 unidades.

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 

MANICOTTI
MANIGUITOS

I manicotti in microtex protettivi monouso offrono protezione completa degli avambracci duran-
te attività di pulizia, lavori professionali. Realizzati in materiale leggero e impermeabile, creano 
una barriera efficace contro schizzi, liquidi e sporco.

Los manguitos en microtex protectores desechables ofrecen una protección completa de los 
antebrazos durante las tareas de limpieza y los trabajos profesionales. Fabricados con un ma-
terial ligero e impermeable, crean una barrera eficaz contra salpicaduras, líquidos y suciedad.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

MISURA/ MEDIDA

Taglia unica / Talla única

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

PEZZI/ PIEZAS

20 pz/ ud

MISURA/ MEDIDA

Taglia unica / Talla única

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

MANICOTTI - MANIGUITOS
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MASCHERA - MASCARILLA

MASCHERA FFP2
MASCHERILLA FFP2

CON VALVOLA
CON VÁLVULA

Mascherina filtrante monouso FFP2 NR D con valvola, con efficienza di filtrazione 94%. Dotata di valvola di espira-
zione per ridurre la resistenza, il calore e l’umidità all’interno della mascherina. Confezione n. 10 pezzi.

Mascarilla filtrante desechable FFP2 NR D con válvula, con una eficiencia de filtración  del 94%. Equipada con valvula 
de exhalacion pra reducir la resitencia respiratoria, el  calor y la humedad en el interior de la mascarilla. 10 Ud

Mascherina filtrante monouso FFP2 NR D con valvola dotata di strato di carbone attivo per ridurre odori e vapori 
organici. Valvola di espirazione per ridurre la resistenza, il calore e l’umidità all’interno della mascherina.  Confe-
zione n. 10 pezzi.

Mascarilla filtrante desechable FFP2 NR D, con válvula de exhalacion y capa de carbon activado para  reducir los 
olores y los vapores organicos. Equipada con valvula de exhalacion pra reducir la resitencia respiratoria, el  calor y la 
humedad en el interior de la mascarilla. Envase de 10 unidades.

CON VALVOLA  E CARBONI 
ATTIVI
CON VÁLVULA Y CARBÓN ACTIVO

SENZA VALVOLA  
SENZA VÁLVULA

Mascherina filtrante monouso FFP2 NR D, con efficienza di filtrazione 94%. Design a coppa per maggiore comfort 
e respirazione. Protegge da polveri, particelle solide, aerosol e nebbie a base acquosa. Nasello regolabile con 
morbida imbottitura per una perfetta aderenza al viso. Fasce elastiche saldate a ultrasuoni per una maggiore 
resistenza. Certificazione CE. Confezione n.20 pezzi.

Mascarilla filtrante desechable FFP2 NR D, con  una eficiencia de filtración del 94%. Diseño tipo copa parab ofrecer 
mayor comodidad y facilitar la respiración. Protege contra el polvo, las particulas sólidas, los aerosoles y las nieblas 
de base acuosa. Clip nasal ajustable con suave almohadila para un ajuste perfecto al rostro. Bandas elásticas sol-
dadas por ultrasonidos para una mayor resistencia. Certificación CE.  Envase de 20 unidades.

Mascherina filtrante monouso FFP2 NR D senza valvola. Confezione n. 20 pezzi.
Mascarilla filtrante desechable FFP2 NR D senza válvula. Envase de 20 unidades.

MASCHERA - MASCARILLA

MASCHERA FFP3 CON VALVOLA
MASCHERINA FFP3 CON VÁLVULA

Mascherina filtrante monouso FFP3 NR D con valvola, con efficienza di filtrazione del 99%. Design 
a coppa per garantire maggiore comfort e uno spazio respiratorio più ampio. Protegge da parti-
celle solide ad altà densità, aerosol solidi e liquidi non tossici, polveri e fibre. Valvola di espirazione 
ad alte prestazioni per ridurre calore e umidità all’interno della mascherina. Nasello regolabile 
con morbida guarnizione facciale per una perfetta aderenza e per limitare l’appannamento degli 
occhiali. Fasce elastiche regolabili saldate a ultrasuoni per una maggiore resistenza. Confezione 
n. 20 pezzi.

Mascarilla filtrante desechable FFP3 NR D con válvula, con una eficiencia de filtración del 99%. Di-
seño tipo copa parab ofrecer mayor comodidad y un espacio respiratorio más amplio.
Protege frente a particulas  sólidas de alta densidad, aerosoles sólidos y  líquidos no tóxicos, polvo 
y fibras.
Equipada con válvula de exhalación pra reducir la resitencia respiratoria, el  calor y la humedad en 
el interior de la mascarilla. Clip nasal adjustable con suave junta facial para garantizar un ajuste 
perfecto y reducir el empañamiento de las gafas. Envase de 20 unidades.

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

PEZZI/ PIEZAS

20 pz/ ud

MISURA/ MEDIDA

Taglia unica / Talla única

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL
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SEMIMASCHERA BLS
SEMIMÁSCARA BLS
Semimaschera riutilizzabile in elastomero termoplástico (TPE) con fil-
tri integrati pronte all’uso, senza alcuna necessità di manutenzione e sostituzio-
ne dei filtri. Eccellente contro particolato e gas. Facciale, realizzato con elastome-
ro termoplastico di elevata qualità: indeformabile e durevole. Forma ergonomica.
Il materiale filtrante è protetto da una rete esterna che ne previene l’usu-
ra. Sistema di sgancio/aggancio rapido ed elastici scorrevoli. Protezione A1P2 R D

Semimáscara reutilizable de elastómero termoplástico (TPE) con filtros integrados, li-
sta para usar y sin necesidad de mantenimiento ni sustitución de los filtros.  Exce-
lente protección  contra particulas y gases. Pieza facial fabricada en elastómero ter-
moplastico de alta calidad, indeformable y duradera, con diseño ergonómico. El 
material filtrante está  protegido por una malla exterior que evita du desgaste. Equipada con 
sistema de liberación  y ajuste rápido  y bandas elásticas deslizantes. Protección  A1P2 R D

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
MASCHERA - MASCARILLA

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

PEZZI/ PIEZAS

1 pz/ ud

MISURA/ MEDIDA

Taglia unica / Talla única

SEMIMASCHERA PROTETTIVA RIUTILIZZABILE
SEMIMÁSCARA PROTECTORA REUTILIZABLE

MASCHERA - MASCARILLA

Semimaschera respiratoria riutilizzabile con design ergonomico, fasce regolabili per una corretta 
aderenza al viso, sistema di filtrazione intercambiabile e compatibilità con diverse tipologie di 
filtri.

Semimáscara respiratoria reutilizable con diseño ergonómico, correas ajustables para garantizar 
un ajuste correcto al rostro, sistema de filtración intercambiable y compatibilidad con diferentes 
tipos de filtros.

COPPIA FILTRI + PREFILTRI
PAR DE FILTROS+PREFILTROS
Coppia di filtri attacco a baionetta EN 14387:2021 A2 E2 + coppia di prefiltri + coppia di anelli di 
fissaggio.
ar de filtros con conexión de bayoneta EN 14387:2021 A2 E2 + par de prefiltros + par de anillos de 
fijación.

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL
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DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
PROTEZIONI PER OCCHI - PROTECCIÓN OCULAR

OCCHIALI CON STANGHETTE GIALLO
LENTES CON PATILLAS AMARILLAS

OCCHIALE PROTETTIVO TRASPARENTE
GAFAS DE PROTECCIÓN TRANSPARENTES

MASCHERA PROTETTIVA TRASPARENTE
PANTALLA PROTECTORA TRANSPARENTE

 Lenti gialle antigraffio con protezione laterale. Codice FU6014.
Lentes antirrayas amarillas resistentes con protección lateral. Codice FU6014.

Lenti neutre con protezione laterale. Codice FU6015.
Lentes neutras con protección lateral Codice FU6015.

Maschera protettiva, lente neutra con elastico. Codice FU6018.
Mascarilla de protección con lente transparente y banda elástica. FU6018.

TAPPI- TAPONES

TAPPI IMBUSTATI A COPPIE
TAPONES EMBOLSADOS POR PAREJAS

TAPPI A COPPIA CON CORDINA IN SCATOLA
TAPONES CON CORDÓN EN CAJA

Tappi auricolari in schiuma di poliuretano (PU). Scatola in plastica e cordino in tessuto.
Attenuazione del rumore SNR38dB.

Tapones para los oídos, espuma de puliuretano (PU). Embalaje, caja de plástico con cordón de 
tela PE (polietileno).
Sin logotipo. Atenuación del ruido SNR38dB.

Tappi auricolari in schiuma di poliuretano (PU). Confezionati in un sacchetto in plastica. Attenua-
zione del rumore SNR38dB.

Tapones para los oídos, espuma de puliuretano (PU). Envasados en una bolsa de plástico PE 
(polietileno). Sin logotipo. Atenuación del ruido SNR38dB.

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL



116 117

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
GUANTI - GUANTES

GUANTI LATTICE NON POLVERATI 
GUANTES DE LÁTEX SIN POLVO
Guanti monouso ambidestri, senza polvere per ridurre ulteriormente il rischio di dermatiti e 
contaminazione. Basso contenuto di proteine per limitare i rischi di allergie.

Guantes desechables ambidiestros, sin polvo, para reducir aún más el riesgo de dermatitis y 
contaminación. Bajo contenido en  proteínas para minimizar el riesgo de alergias.

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Protezione mani da prodotti chimici
Protección de manos frente a químicos  Lavorazioni di precisione con alta sensibilità
Trabajos de precisión y alta sensibilidad	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Lattice naturale 
Látex natural

MATERIAL/ MATERIAL MISURA/ MEDIDA
L
XL

COLORE/ COLOR PEZZI/ PIEZAS

Bianco/ Blano 100 pz/ uds

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
GUANTI - GUANTES

GUANTI DOPPIO LATTICE NON POLVERATI 
GUANTES DE LÁTEX DOBLE SIN POLVO
Guanti monouso in doppio lattice di gomma naturale, ad alta sensibilità, elasticità e resistenza. 
Finitura microruvida per presa sicura. Senza polvere, ambidestri e con ottima resistenza 
chimica. 
 
Guantes desechables de látex natural de doble capa, con alta elasticidad, sensibilidad y 
resistencia. Acabado microrrugoso para un agarre seguro. Sin polvo, ambidiestros y con 
buena resistencia química.

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Protezione mani da prodotti chimici
Protección de manos frente a químicos  Lavorazioni di precisione con alta sensibilità
Trabajos de precisión y alta sensibilidad	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Lattice naturale 
Látex natural

MATERIAL/ MATERIAL MISURA/ MEDIDA
L

XL

COLORE/ COLOR PEZZI/ PIEZAS

Blu/ Azul 50 pz/ uds

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

               XXL
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 DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL
GUANTI - GUANTES

GUANTI NITRILE NON POLVERATI 
GUANTES DE NITRILO SIN POLVO
Guanti monouso in nitrile nero, ambidestri, senza polvere per ridurre ulteriormente il rischio di 
dermatiti e contaminazione. Alta sensibilità, elasticità e resistenza. 

Guantes desechables de nitrilo negro, ambidiestros, sin polvo, para reducir aún más el riesgo 
de dermatitis y contaminación. Alta elasticidad, sensibilidad y resistencia.

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Protezione mani da prodotti chimici
Protección de manos frente a químicos  Lavorazioni di precisione con alta sensibilità
Trabajos de precisión y alta sensibilidad	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Nitrile
Nitrilo

MATERIAL/ MATERIAL MISURA/ MEDIDA
L
XL

COLORE/ COLOR PEZZI/ PIEZAS

Nero/ Negro 100 pz/ uds

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
GUANTI - GUANTES

GUANTI NITRILE FULL GRIP
GUANTES DE NITRILO AGARRE TOTAL
Guanti monouso in nitrile arancio, senza polvere. Full grip speciale 3D su tutto il palmo e le dita 
per una presa ottimale anche sul bagnato o in presenza di olio. Ultra resistente e robusto 8,4 gr., 
lo rendono particolarmente idoneo ad usi industriali, nel settore della meccanica e automotive.

Guantes desechables de nitrilo color naranja, sin polvo. Acabado full grip 3D en toda la palma 
y los dedos para un agarre óptimo, incluso en superficies mojadas o con presencia de aceite. 
Ultrarresistentes y rosustos, con un peso de 8,4 gr., son especialmente adecuados para usos 
industriales y para los sectores  de la mecánica y la automoción. 

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Protezione mani da prodotti chimici
Protección de manos frente a químicos  Lavorazioni di precisione con alta sensibilità
Trabajos de precisión y alta sensibilidad	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Nitrile
Nitrilo

MATERIAL/ MATERIAL MISURA/ MEDIDA
L
XL

COLORE/ COLOR PEZZI/ PIEZAS

Arancio/ Naranja 50 pz/ uds

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

               XXL
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 DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

GUANTI - GUANTES

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Protezione mani da prodotti chimici
Protección de manos frente a químicos  Lavorazioni di precisione con alta sensibilità
Trabajos de precisión y alta sensibilidad	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Nylon
Nylon

MATERIAL/ MATERIAL MISURA/ MEDIDA
L

XL

COLORE/ COLOR PEZZI/ PIEZAS

Rosso Nero
Rojo  Negro

1 paio/ par

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 

GUANTI IN TESSUTO RIVESTITI 
GUANTES DE TELA RECUBIERTOS 
Guanti leggeri, con presa superiore, adatti all’uso prolungato, antibatterici, che offrono comfort, 
sicurezza e durata massimi.
Ideali per manipolazione generale, imballaggio, movimentazione materiali, linee di produzione.

Guantes ligeros, con agarre superior, adecuados para un uso prolongado, antibacterianos, que 
ofrecen el máximo confort, seguridad y durabilidad. Ideales para la manipulación general, el 
embalaje, la manipulación de materiales y las líneas de produccion.

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 

GUANTI ANTITAGLIO RIVESTITI 
GUANTES ANTICORTE RECUBIERTOS
Guanti antitaglio con elevata sensibilità tattile, realizzati in filato rinforzato in acciaio inossidabile 
a maglia fitta e rivestiti in microschiuma di PU.
Ideale per manipolazione generale, lavorazione di pezzi metallici, linee di assemblaggio e 
produzione leggera, lavorazione di lastre metalliche o plastiche e lavorazione della lamiera.

Guantes anticorte con alta sensibilidad táctil, fabricados con hilo reforzado de acero inoxidable 
de punto fino y recubiertos de micorespuma de PU. Ideales para la manipulación  general, el 
trabajo con piezas metalicas, las lineas de montaje y produccion ligera, la manipulación  de 
chapas metálicas o plásticas y le trabajo de chapa.

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
GUANTI - GUANTES

Settori di utilizzo - Sectores de aplicación:

Verniciatura industriale
Pintura industrial
Detailing professionale
Detailing profesional

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

Carrozzeria
Carrocería

•	   	   	    	
 	

Applicazioni - Aplicaciones:
Protezione mani da prodotti chimici
Protección de manos frente a químicos  Lavorazioni di precisione con alta sensibilità
Trabajos de precisión y alta sensibilidad	   	   	   	   	   	   

•	   	   	    	
 	

•	   	   	    	
 	

 
FORMATI DISPONIBILI/ FORMATOS DISPONIBLES

Fibra d’acciaio, HPPE e poliestere
Fibra de acero , HPPE y poliéster

MATERIAL/ MATERIAL MISURA/ MEDIDA
L

XL

COLORE/ COLOR PEZZI/ PIEZAS

Grigio nero
 Gris negro

1 paio/ par
XXL

DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE DISPOSITIVI PER LA PROTEZIONE INDIVIDUALE 
DISPOSITIVOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL

               XXL
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NOTE / NOTAS

PASTA LAVAMANI
PASTA LAVAMANOS
Prodotto studiato per rimuovere tutti i tipi di sporco industriale. Deterge con efficacia le mani 
rispettando il normale equilibrio idrolipidico della cute. Contiene solo tensioattivi e saponi di 
origine naturale

Producto diseñado  para eliminar  todo tipo de suciedad industrial. Limpia eficazmente 
las manos respetando el equilibrio hidrolipidico natural de la piel.  Contiene únicamente 
tensioactivos y jabones de origen natural.
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CARROZZERIE 
CARROCERÍAS

CANTIERI NAVALI
ASTILLEROS NAVALES

METALLI
METALES

AERONAUTICA
AERONÁUTICA

LEGNO / FAI-DA-TE 
MADERA / BRICOLAJE

MATERIALI COMPOSITI 
MATERIALES COMPUESTOS

MARMO / PIETRA
MÁRMOL / PIEDRA

SETTORI DI UTILIZZO
SECTORES DE APLICACIÓN

“Los detalles hacen la perfección, 
y la perfección no es  
un detalle.”  

 Leonardo da Vinci

Leonardo da Vinci

“I dettagli fanno la perfezione,  
e la perfezione non è  

un dettaglio.”  
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